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¨ÉxÉÖ¹ªÉ VÉÉÊiÉ ¤Éc÷É ºÉÉè¦ÉÉMªÉ¶ÉÉ±ÉÒ ½èþ* =ºÉä iÉ®ú½þ-iÉ®ú½þ
EòÒ Ê´ÉtÉBÄ OÉ½þhÉ Eò®úxÉä EòÉ ¦ÉÉMªÉ <Ç·É®ú xÉä ÊnùªÉÉ ½èþ*  =ºÉEäò {ÉÉºÉ
¤ÉÖÊrù ½þÉäiÉÒ ½èþ* ´É½þ +{ÉxÉÒ ¤ÉÉèÊrùEò-¶ÉÊHò ±Éc÷ÉEò®ú ºÉnùÉ EÖòUô xÉ
EÖòUô ºÉÒJÉiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* VÉÒ´ÉxÉ {ÉªÉÇxiÉ YÉÉxÉ ½þÉÊºÉ±É Eò®úxÉÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ
EòÉ vÉ¨ÉÇ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

+ÉVÉ Ê´É·É ¨Éå YÉÉxÉ EòÉ IÉäjÉ¡ò±É ¤É½ÖþiÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ ÊnùJÉÉ<Ç
näù ®ú½þÉ ½èþ*  UôÉjÉ MÉhÉ Ê´ÉtÉ±ÉªÉÉå ¨Éå Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´É¹ÉªÉÉå ¨Éå YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ
Eò®úiÉä ½éþ*  Ê´ÉYÉÉxÉ +Éè®ú iÉEòxÉÒEòÒ IÉäjÉ ¨Éå +{ÉxÉÒ ¯ûÊSÉ ¤ÉgøÉ ®ú½äþ
½éþ* ºÉ¨ÉªÉ EòÒ ¨ÉÉÄMÉ +xÉÖºÉÉ®ú Ê¶ÉIÉÉ OÉ½þhÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ*  +`öÉ®ú½þ-
¤ÉÒºÉ ºÉÉ±É EòÒ +ÉªÉÖ ¨Éå Ê´ÉÊ¦ÉzÉ Ê´É¹ÉªÉÉå EòÒ +SUôÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ |ÉÉ{iÉ
Eò®ú ±ÉäiÉä ½éþ +Éè®ú xÉ´ÉÒxÉiÉ¨É +ÉÊ´É¹EòÉ®úÉå Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä YÉÉxÉ-Ê´ÉYÉÉxÉ
Eäò IÉäjÉ ¨Éå ¤Éc÷Ò =zÉÊiÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ*

Ê¶ÉIÉÉ EòÒ nùÉèc÷ ¨Éå ½þ¨ÉÉ®äú iÉ{Éº´ÉÒ, iªÉÉMÉÒ +Éè®ú ¨Éä½þxÉiÉÒ
VÉ´ÉÉxÉ +{ÉxÉÉ {ÉÚ®úÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ näù ®ú½äþ ½éþ*  ´Éä +{ÉxÉä Ênù¨ÉÉNÉ EòÉä ±Éc÷É
Eò®ú |ÉMÉÊiÉ Eäò {ÉlÉ {É®ú ¤Éc÷Ò iÉäWÉÒ ºÉä ¤Égø ®ú½äþ ½éþ*  VÉÉä +É±ÉºÉÒ,
|É¨ÉÉnùÒ +Éè®ú ±ÉÉ{É®ú́ ÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉlÉÔ ½éþ, =xÉEäò VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå EòÉä<Ç ÊxÉªÉxjÉhÉ
xÉ½þÓ, ´Éä ºEÚò±É ºÉä xÉÉiÉÉ iÉÉä VÉÉäc÷iÉä ½éþ, {É®úxiÉÖ Ê¶ÉIÉÉ EòÉ ¨É½þi´É xÉ
ºÉ¨ÉZÉxÉä Eäò EòÉ®úhÉ, =ºÉºÉä ¨ÉÖÄ½þ ¨ÉÉäc÷iÉä ®ú½þiÉä ½éþ* ªÉ½þÒ EòÉ®úhÉ ½èþ ÊEò
iÉ{Éº´ÉÒ UôÉjÉ ¶ÉÒQÉ ½þÒ +{ÉxÉÒ SÉiÉÖ®úiÉÉ EòÉ |É¨ÉÉhÉ ÊnùJÉÉxÉä ¨Éå ºÉ¡ò±É
½þÉäiÉä ½éþ, +É±ÉºÉÒ +Éè®ú |É¨ÉÉnùÒ ¤ÉSSÉä {É®úÒIÉÉ ¨Éå +ºÉ¡ò±É ½þÉä VÉÉiÉä
½éþ*

Ê¶ÉIÉhÉEòÉ±É Eäò´É±É Ê´ÉtÉ±ÉªÉÉå +Éè®ú Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉå iÉEò
ºÉÒÊ¨ÉiÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ ½èþ*  ºÉÒJÉxÉä EòÒ |ÉÊGòªÉÉ iÉÉä VÉÒ´ÉxÉ ¦É®ú WÉÉ®úÒ
®ú½þxÉÒ SÉÉÊ½þB*  Ê¶ÉÊIÉiÉ ½þÉäEò®ú +{ÉxÉä EòÉªÉÇIÉäjÉ ¨Éå ¦ÉÒ ÊxÉ®úxiÉ®ú YÉÉxÉ
½þÉÊºÉ±É Eò®úiÉä ½þÒ ®ú½þxÉÉ BEò ´ªÉÊHò EòÉ EòkÉÇ´ªÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, +MÉ®ú
´É½þ ºÉÒJÉxÉÉ ¤ÉÆnù Eò®ú näùMÉÉ iÉÉä ´É½þ Ê¶ÉIÉÉ EòÒ nùÉèc÷ ¨Éå {ÉÒUäô {Éc÷
VÉÉBMÉÉ* =ºÉä xÉ<Ç-xÉ<Ç JÉÉäVÉÉå uùÉ®úÉ +{ÉxÉä ¤ÉÉèÊrùEò YÉÉxÉ EòÒ ´ÉÞÊrù
Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þB, iÉÉÊEò ´É½þ EòÉ±É-{ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ Eäò +xÉÖEÚò±É iÉ®úCEòÒ
Eò®úxÉä ¨Éå ºÉ¡ò±É ½þÉä*

¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä Eäò´É±É ¦ÉÉèÊiÉEò´ÉÉnùÒ ¤ÉxÉEò®ú ¦ÉÉèÊiÉEò ºÉÖJÉ-¶ÉÉÎxiÉ
|ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB YÉÉxÉ OÉ½þhÉ Eò®úxÉÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ ½èþ* =ºÉä
+ÉvªÉÉÎi¨ÉEò ºÉÖJÉ iÉlÉÉ +xÉxiÉ +ÉxÉxnù {ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB vÉÉÌ¨ÉEò YÉÉxÉ
¦ÉÒ OÉ½þhÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*  ¨ÉxÉ, ¤ÉÖÊrù, ¾þnùªÉ +ÆiÉ&Eò®úhÉ +Éi¨ÉÉ
+ÉÊnù ºÉÚI¨É ¶É®úÒ®ú EòÉä {ÉÊ´ÉjÉ ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¦ÉÒ ´Éänù EòÒ ºÉiªÉ
Ê´ÉtÉBÄ EÆò`öÉOÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB iÉÉÊEò ´É½þ ¨ÉÉxÉ´É ¨ÉÚ±ªÉ EòÉ {ÉÉ`ö {Égø
ºÉEäò*

+ÉVÉ Eäò <ºÉ ¦ÉÉMÉ-nùÉèc÷ Eäò iÉxÉÉ´É{ÉÚhÉÇ ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå ºÉSSÉÒ +Éè®ú
ºÉ½þÒ Ê´ÉtÉ ½þÒ ½þ¨Éå ¨ÉÉxÉ´É VÉÒ´ÉxÉ EòÉ =qäù¶ªÉ nù¶ÉÉÇ ºÉEòiÉÒ ½èþ, ªÉÊnù
½þ¨É EÖòUô ºÉÒJÉxÉä EòÒ ±ÉÉ±ÉºÉÉ ½þÒ xÉ½þÓ Eò®åúMÉä iÉÉä ½þ¨Éå ºÉ½þÒ ¨ÉÉMÉÇ
nù¶ÉÇxÉ EèòºÉä Ê¨É±ÉäMÉÉ? +Éè®ú ½þ¨É ºÉÉè¦ÉÉMªÉ¶ÉÉ±ÉÒ |ÉÉhÉÒ Eò½þ±ÉÉxÉä Eäò
+ÊvÉEòÉ®úÒ Eò½þÉÄ ½þÉåMÉä?

ºÉÒJÉxÉä EòÒ EòÉä<Ç ºÉÒ¨ÉÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ ½èþ* VÉ¤É iÉEò ½þ̈ É VÉÒÊ´ÉiÉ
®ú½åþMÉä, ½þ¨Éå ºÉÒJÉiÉä ½þÒ ®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þB* +SUôÒ Ê¶ÉIÉÉ ªÉÉ EòÉä<Ç ®úÉªÉ
iÉÉä ÊEòºÉÒ ºÉä ¦ÉÒ {ÉÉxÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ vÉ¨ÉÇ ½èþ* +SUôÉ YÉÉxÉ ½þÉÊºÉ±É Eò®úxÉä
Eäò Ê±ÉB ÊEòºÉÒ VÉÉÊiÉ, ºÉ¨|ÉnùÉªÉ EòÉ EòÉä<Ç ¤ÉxvÉxÉ xÉ½þÓ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB,
¤ÉÎ±Eò BEò ºÉÒJÉxÉä ªÉÉäMªÉ ¤ÉÉiÉ +{ÉxÉä ¶ÉjÉÖ ºÉä ¦ÉÒ ºÉÒJÉ ±ÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*

{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ xÉä ¤ÉÖÊrù |ÉnùÉxÉ EòÒ ½èþ, ½þ¨Éå VÉÒ´ÉxÉ EòÒ +ÆÊiÉ¨É
PÉc÷Ò iÉEò <ºÉEòÉ {ÉÚ®úÉ ºÉnÖù{ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ ½èþ, +xªÉlÉÉ ½þ¨É ¤ÉÖÊrù¨ÉÉxÉ
xÉ½þÓ Eò½þ±ÉÉBÄMÉä *

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú 

ºÉ¨{ÉÉnùEòÒªÉ

ºÉÒJÉxÉ ä EòÒ EòÉ ä< Ç ºÉÒ¨ÉÉ xÉ½þÓ !ºÉÒJÉxÉ ä EòÒ EòÉ ä< Ç ºÉÒ¨ÉÉ xÉ½þÓ !

Code de conduite pour l’élévation de l ’âme

+Éä3¨ÉÂ ** +ÎnÂù¦ÉMÉÉÇjÉÉÊhÉ ¶ÉÖvªÉÎxiÉ ¨ÉxÉ& ºÉiªÉäxÉ ¶ÉÖvªÉÎxiÉ *

Ê´ÉvÉÉiÉ{ÉÉä¦ªÉÉÆ ¦ÉÚiÉÉi¨ÉÉ ¤ÉÖÊrùYÉÉÇxÉäxÉ ¶ÉÖvªÉÊiÉ **

Adbhirgātrāni shudhyanti manah satyéna shudhyanti.
Vidhātapobhyām bhutātmā budhirjyānena shudhyanti.

Manu. Smriti :-- Adhyāya 5  Sloka 105

Interprétation de cette citation du grand sage Manu par Mahārishi Dayānanda Saraswati
dans son livre des sacrements intitulé ‘Sanskār Vidhi’ :--

Avec de l’eau on peut nettoyer ou purifier toute la partie extérieure de notre corps, mais pas notre
esprit ou notre âme.

L’esprit (‘man’ en Hindi) n’est purifié que par l’adoption et la pratique de la vérité dans notre
âme, dans notre pensée, dans nos paroles et dans nos actions.

Notre âme (‘Atmā’ en Hindi) est purifié par le truchement des prières, du yoga, de la discipline,
de l’éducation, l’honnêteté, la tolérance, la non-violence et du service ā l’humanité.

Notre capacité intellectuelle (‘Budhi’ en Hindi) est développée et perfectionnée à travers l’éduca-
tion.

La religion (‘Dharma’ en Hindi) n’est qu’un projet de société qui comprend de l’éthique, des
cultes, des codes de conduite morale et spirituelle que tout le monde doit adopter et mettre en pratique
afin d’avoir une vie accomplie.

Le comportement des gens (‘ācharana’ en Hindi) envers leurs prochains doit être ainsi:-
On doit toujours entretenir en soi des manières avenantes.  On ne doit jamais, par ses gestes, ses

paroles ou ses actions, blesser les sentiments d’autrui.
Ainsi cette attitude positive devient réciproque entre le`s gens.  Conséquemment une ambiance

amicale s’installe dans ce milieu et un havre de bonheur et de paix est créé.
N. Ghoorah

+zÉnùÉiÉÉ ºÉ ä |ÉÉlÉ ÇxÉÉ+zÉnùÉiÉÉ ºÉ ä |ÉÉlÉ ÇxÉÉ
b÷É0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ, +Éä.BºÉ.Eäò, +ÉªÉÇ ®úixÉ

={ÉªÉÖÇHò ¨ÉxjÉ ªÉVÉÖ´Éænù Eäò MªÉÉ®ú½þ´Éå +vªÉÉªÉ EòÉ
ÊiÉ®úÉºÉÒ´ÉÉÄ ¨ÉxjÉ ½èþ* ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ +{ÉxÉä ªÉVÉÖ´Éænù
¦ÉÉ¹ªÉ ̈ Éå <ºÉ ¨ÉxjÉ Eäò ¶É¤nùÉlÉÇ <ºÉ |ÉEòÉ®ú Eò®úiÉä ½éþ -- +zÉ{ÉiÉä-
+Éä¹ÉÊvÉ +zÉÉå Eäò {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉä ½þÉ®äú ªÉVÉ¨ÉÉxÉ ´ÉÉ {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ,
+zÉºªÉ- +zÉ EòÉä, xÉÉä (xÉ&) - ½þ¨ÉÉ®äú, näùÊ½ þ -  nùÒÊVÉB,
+xÉ¨ÉÒ´ÉºªÉ - ®úÉäMÉÉå Eäò xÉÉ¶É ºÉä ºÉÖJÉ EòÉä ¤ÉgøÉxÉä, ¶ÉÖÎ¹¨ÉhÉ& -
¤É½ÖþiÉ ¤É±ÉEòÉ®úÒ (¤É±É ¤ÉgøÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ),  |É |É - +ÊiÉ |ÉEò¹ÉÇ Eäò
ºÉÉlÉ (JÉÚ¤É), nùÉiÉÉ®ú¨ÉÂ- näùxÉä ½þÉ®äú EòÉä (nùÉxÉ¶ÉÒ±É {ÉÖ¯û¹É EòÉä
näùxÉä ´ÉÉ±Éä EòÉä), iÉÉÊ®ú¹É& - iÉÞ{iÉ Eò®ú, (JÉÚ¤É iÉÞ{iÉ Eò®ú =ºÉä
¦É®úÉ-{ÉÚ®úÉ ºÉxiÉÖ¹]õ ®úÊJÉªÉä), >ðVÉÈ - {É®úÉGò¨É EòÉä (¤É±É EòÉä),
xÉÉä (xÉ&) - ½þ¨ÉÉ®äú, vÉäÊ½þ - vÉÉ®úhÉ Eò®ú, Êuù{Énäù - nùÉä {ÉMÉ ´ÉÉ±Éä
¨ÉxÉÖ¹ªÉ +ÉÊnù, SÉiÉÖ¹{Énäù - SÉÉ®ú {ÉMÉ ´ÉÉ±Éä MÉÉè +ÉÊnù {É¶ÉÖ+Éå Eäò
Ê±ÉB*

¦ÉÉ´ÉÉlÉÇ - ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå EòÉä SÉÉÊ½þB ÊEò ºÉnèù´É ¤É±ÉEòÉ®úÒ
+É®úÉäMªÉ +zÉ +É{É ºÉä´Éå +Éè®ú nÚùºÉ®úÉå EòÉä näù´Éå *  ¨ÉxÉÖ¹ªÉ
iÉlÉÉ {É¶ÉÖ+Éå Eäò ºÉÖJÉ +Éè®ú ¤É±É ¤ÉgøÉ´Éå, ÊVÉºÉºÉä <Ç·É®ú EòÒ
ºÉÞÎ¹]õ Gò¨ÉÉxÉÖEÚò±É +ÉSÉ®úhÉ ºÉä ºÉ¤É Eäò ºÉÖJÉÉå EòÒ ºÉnùÉ
=zÉÊiÉ ½þÉä´Éä *

={ÉªÉÖÇHò ¦ÉÉ´ÉÉlÉÇ ¦ÉÉèÊiÉEò oùÎ¹]õ ºÉä ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*
'+zÉ{ÉiÉä' EòÉ +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò +lÉÇ +zÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä
{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ½éþ * ¦ÉÉäVÉxÉ Eò®úxÉä ºÉä {É½þ±Éä <ºÉ ¨ÉxjÉ EòÉ
=SSÉÉ®úhÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ½þ¨É {É®ú¨ÉÊ{ÉiÉÉ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ
Eò®úiÉä ½éþ ÊEò ½äþ +zÉ{ÉiÉä {É®ú¨ÉÉi¨ÉxÉÂ ! <ºÉ ºÉÆºÉÉ®ú Eäò |ÉÉhÉÒ
+É{ÉEòÉ ÊnùªÉÉ ½Öþ+É +zÉ JÉÉiÉä ½éþ*  ½þ¨É º´ÉÉºlªÉ EòÒ ®úIÉÉ
Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä +zÉ EòÉ ºÉä´ÉxÉ Eò®åú, VÉÉä ®úÉäMÉÉå Eäò EòÒ]õÉhÉÖ+Éå

ºÉä ®úÊ½þiÉ ½þÉä, ¶ÉÖrù +Éè®ú ¤É±É´ÉvÉÇEò ½þÉä *  ½äþ |É¦ÉÉä !
+É{É +zÉnùÉxÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå EòÉä ºÉÖJÉÒ +Éè®ú
ºÉ¨ÉÞrù ¤ÉxÉÉ<ªÉä iÉlÉÉ nùÉä {Éè®ú +Éè®ú SÉÉ®ú {Éè®ú ´ÉÉ±Éä
|ÉÉÊhÉªÉÉå Eäò Ê±ÉB +É{ÉEòÉ ÊnùªÉÉ ½Öþ+É +zÉ ºÉÖJÉnùÉªÉÒ
½þÉä *

{ÉÉ`öEò ´ÉÞxnù!  <Ç·É®ú Ê´É·ÉÉºÉÒ ´ªÉÊHò ¦ÉÉäVÉxÉ
OÉ½þhÉ Eò®úxÉä ºÉä {É½þ±Éä {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉä vÉxªÉ´ÉÉnù Eò®úiÉÉ
½èþ *  ´É½þ ¦É±ÉÒ-¦ÉÉÄÊiÉ VÉÉxÉiÉÉ ½èþ ÊEò {É®ú¨Éä·É®ú EòÒ
EÞò{ÉÉ ºÉä ½þÒ =ºÉä JÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB +zÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*
+zÉ Eäò º´ÉÉ¨ÉÒ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ½þÒ ½éþ* |É¦ÉÖ xÉä ½þÒ iÉ®ú½þ-
iÉ®ú½þ Eäò +xÉÉVÉ ¡ò±É-¡Úò±É, +Éä¹ÉÊvÉ-´ÉxÉº{ÉÊiÉ +ÉÊnù
JÉÉt {ÉnùÉlÉÇ =i{ÉzÉ ÊEòªÉä ½éþ; JÉ]Âõ]õÉ-¨ÉÒ`öÉ, Eòc÷´ÉÉ-
EòºÉè±ÉÉ, iÉÒiÉÉ-SÉ®ú{É®úÉ ®úºÉ ªÉÖHò +zÉ |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ
½èþ*  =ºÉ {É®ú¨Éä·É®ú xÉä +xÉÉVÉÉå +Éè®ú ¡ò±ÉÉå EòÉä ®úÉäMÉÉå
Eäò EòÒ]õÉhÉÖ+Éå ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB =x½åþ iÉ®ú½þ-iÉ®ú½þ
Eäò ÊUô±ÉEòÉå ºÉä føEò ®úJÉÉ ½èþ*

|ÉºiÉÖiÉ ¨ÉxjÉ ¨Éå +zÉ{ÉiÉä {É®ú̈ ÉÉi¨ÉxÉÂ ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ
EòÒ MÉ<Ç |É|ÉnùÉiÉ®ÆúiÉÉÊ®ú¹É -- +zÉnùÉxÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä
nùÉxÉ¶ÉÒ±É {ÉÖ¯û¹ÉÉå EòÉ ¦Éhb÷É®ú JÉÚ¤É ¦É®úÉ-{ÉÚ®úÉ ½þÉä *
´Éä ºÉÖJÉÒ, ºÉ¨ÉÞrù +Éè®ú ºÉxiÉÖ¹]õ ®ú½åþ *

Ê¡ò®ú ¨ÉxjÉ xÉä +ÉMÉä Eò½þÉ -- >ðVÉÈ xÉÉä vÉäÊ½þ
Êuù{Énäù SÉiÉÖ¹{Énäù -- nùÉä {Éè®ú ´ÉÉ±Éä +Éè®ú SÉÉ®ú {Éè®ú ´ÉÉ±Éä
|ÉÉÊhÉªÉÉå EòÉä ¶ÉÊHò ºÉä ¦É®ú{ÉÚ®ú +zÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉä +lÉÉÇiÉÂ
¨ÉxÉÖ¹ªÉ +Éè®ú {É¶ÉÖ VÉÉä +zÉ EòÉ ºÉä´ÉxÉ Eò®åú, ´É½þ ®úÉäMÉ
xÉÉ¶ÉEò +Éè®ú ¤É±É´ÉvÉÇEò ½þÉä *       शेष भाग पृष्` २ पर

+Éä3¨ÉÂ +zÉ{ÉiÉä%zÉºªÉ xÉÉä näùÁxÉ¨ÉÒ´ÉºªÉ ¶ÉÖÎ¹¨ÉhÉ& *

|É |ÉnùÉiÉÉ®Æú iÉÉÊ®ú¹É >ðVÉÈ xÉÉä vÉäÊ½þ Êuù{Énäù SÉiÉÖ¹{Énäù **

+ÉªÉÉ æn ùªÉ+ÉªÉÉ æn ùªÉ
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पृष्` १ का शेष भाग
<ºÉ ¨ÉxjÉ ¨Éå iÉÒxÉ ¤ÉÉiÉÉå {É®ú Ê´É¶Éä¹É ¤É±É ÊnùªÉÉ
MÉªÉÉ ½èþ -- {É½þ±ÉÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ ÊEò ½þ¨É +zÉ{ÉiÉä
{É®ú¨ÉÉi¨ÉxÉÂ Eäò |ÉÊiÉ EÞòiÉYÉ ½þÉå *  nÚùºÉ®úÒ ¤ÉÉiÉ,
½þ¨É =xÉ nùÉxÉ¶ÉÒ±É {ÉÖ¯û¹ÉÉå Eäò ºÉÖJÉ EòÒ ¦ÉÒ
|ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úiÉä ½éþ, VÉÉä +zÉ nùÉxÉ Eò®úiÉä ½éþ*
iÉÒºÉ®úÒ ¤ÉÉiÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ +zÉ ®úÉäMÉ®úÊ½þiÉ +Éè®ú
¤É±É´ÉvÉÇEò ½þÉä* SÉ±Éå BEò-BEò {É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®åú*

½þ¨ÉÉ®äú vÉ¨ÉÇ ¨Éå nùÉxÉ EòÒ JÉÚ¤É ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ
MÉÉ<Ç MÉ<Ç ½èþ* VÉÉä nùÉxÉ ºÉÉÎi´ÉEò ½þÉäiÉÉ ½èþ, ´É½þÒ
nùÉxÉ +SUôÉ ̈ ÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ºÉÉÎi´ÉEò nùÉxÉ EòÉ
±ÉIÉhÉ ¤ÉiÉÉiÉä ½ÖþB ¸ÉÒ¨Énù¦ÉMÉ´ÉnÂùMÉÒiÉÉ Eò½þiÉÒ
½èþ-- näù¶Éä EòÉ±Éä SÉ {ÉÉjÉä iÉqùÉxÉÆ ºÉÉÎi´ÉEÆò º¨ÉÞiÉ¨ÉÂ
-- +lÉÉÇiÉÂ näù¶É, EòÉ±É +Éè®ú =ÊSÉiÉ +Énù¨ÉÒ EòÉä
näùJÉEò®ú VÉÉä nùÉxÉ ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, ´É½þÒ ºÉÉÎi´ÉEò
nùÉxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*  

Eò<Ç näù¶ÉÉå ¨Éå +EòÉ±É {Éc÷ VÉÉiÉÉ ½èþ*
¦ÉÉäVÉxÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ¤É½ÖþiÉ ºÉä ±ÉÉäMÉ ¨ÉÉèiÉ Eäò ¨ÉÖÄ½þ ¨Éå
SÉ±Éä VÉÉiÉä ½éþ* ¦ÉÖJÉ¨É®úÒ ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB BäºÉä
näù¶ÉÉå EòÉä +zÉnùÉxÉ Eò®úEäò vÉ¨ÉÇ EòÉ EòÉ¨É ÊEòªÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ * ªÉ½þ ºÉÉÎi´ÉEò nùÉxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*  Ê¡ò®ú
MÉÒiÉÉ Eò½þiÉÒ ½èþ -- VÉÉä nùÉxÉ ºÉ¨ÉªÉ EòÉä näùJÉEò®ú
ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, ´É½þ ºÉÉÎi´ÉEò Eò½þ±ÉÉiÉÉ ½èþ,
VÉèºÉä iÉÚ¢òÉxÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ ªÉÉ +ÊiÉ´ÉÞÎ¹]õ Eäò ºÉ¨ÉªÉ
¤ÉÉgø +ÉÊnù Eäò +É VÉÉxÉä ºÉä +zÉ EòÉ +¦ÉÉ´É ½þÉä
VÉÉiÉÉ ½èþ, +zÉ EòÒ Eò¨ÉÒ Eäò EòÉ®úhÉ BäºÉä ºÉ¨ÉªÉ
¨Éå Eò<Ç ±ÉÉäMÉ +{ÉxÉÒ VÉÉxÉ MÉÄ´ÉÉ ¤Éè`öiÉä ½éþ* BäºÉä
ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå VÉÉä nùÉiÉÉ +zÉ nùÉxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ, ´É½þ
{ÉÖhªÉ Eäò ¦ÉÉMÉÒ ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ*

Ê¡ò®ú MÉÒiÉÉ EòÉ ´ÉSÉxÉ ½èþ ÊEò ºÉÉÎi´ÉEò
nùÉxÉ ́ É½þ ½èþ, VÉÉä {ÉÉjÉ EòÉä näùJÉEò®ú ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ
½èþ* ÊVÉºÉEòÉ {Éä]õ ¦É®úÉ ½þÉä, VÉÉä +zÉ ±ÉäEò®ú ¡åòEò
näù, ´É½þ +zÉnùÉxÉ {ÉÉxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ xÉ½þÓ*
+zÉ EòÉä ºÉÆºEÞòiÉ ¨Éå 'näù´ÉiÉÉ' Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ,
CªÉÉåÊEò ´É½þ ¶É®úÒ®ú EòÉä ¶ÉÊHò  näùiÉÉ ½èþ*
<ºÉÊ±ÉB +zÉ EòÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*  =ºÉä
EÚòcä÷nùÉxÉ ̈ Éå ¡åòEòxÉÉ {ÉÉ{É ½èþ * ¤ÉSSÉÉå ¨Éå UÖô]õ{ÉxÉ
ºÉä ½þÒ +zÉ EòÉ +Énù®ú Eò®úxÉä EòÒ +ÉnùiÉ b÷É±ÉxÉÒ
SÉÉÊ½þB*  =x½åþ ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò +zÉ +zÉ{ÉiÉä
{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉ ÊnùªÉÉ ½Öþ+É ´É®únùÉxÉ ½èþ* ºÉÆºÉÉ®ú
Eäò ¤É½ÖþiÉ ºÉä ±ÉÉäMÉ +zÉ Eäò +¦ÉÉ´É ¨Éå nÖùJÉÒ ½éþ*
Eò<Ç näù¶ÉÉå ¨Éå +zÉ Eäò xÉ Ê¨É±ÉxÉä ºÉä ±ÉÉäMÉ ¦ÉÚJÉ
Eäò ̈ ÉÉ®äú iÉc÷{ÉEò®ú |ÉÉhÉ iªÉÉMÉ ®ú½äþ ½éþ*  +zÉnùÉiÉÉ
{É®ú¨Éä·É®ú EòÉ vÉxªÉ´ÉÉnù Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*  ºÉÉlÉ
½þÒ =xÉ nùÉiÉÉ+Éå EòÒ ºÉÖJÉ-ºÉ¨ÉÞÊrù Eäò Ê±ÉB ¦ÉÒ
|ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þB VÉÉä WÉ°ü®úiÉ ¨ÉxnùÉå EòÉä
+zÉnùÉxÉ Eò®úiÉä ½éþ*

+zÉ EòÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤Éc÷É nùÉiÉÉ ÊEòºÉÉxÉ
±ÉÉäMÉ ½þÉäiÉä ½éþ*  ´Éä +{ÉxÉä {ÉºÉÒxÉä ¤É½þÉEò®ú JÉäiÉÉå
¨Éå +zÉ {ÉènùÉ Eò®úiÉä ½éþ* =xÉEäò PÉÉä®ú {ÉÊ®ú¸É¨É Eäò
EòÉ®úhÉ vÉ®úiÉÒ ¨ÉÉiÉÉ =x½åþ ±ÉÉJÉÉå |ÉÉÊhÉªÉÉå Eäò
Ê±ÉB +zÉ näùiÉÒ ½èþ*  ´Éä BEò ¨ÉxÉ +zÉ iÉÉä º´ÉªÉÆ
JÉÉiÉä ½éþ +Éè®ú ±ÉÉJÉÉå ¨ÉxÉ ¤ÉÉWÉÉ®úÉå ¨Éå ¦ÉäVÉEò®ú
+xÉÊMÉxÉiÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉ {Éä]õ ¦É®úiÉä ½éþ* Eò±{ÉxÉÉ
EòÒÊVÉB ÊEò ªÉÊnù ÊEòºÉÉxÉ JÉäiÉÒ xÉ Eò®úiÉä iÉÉä
nÖùÊxÉªÉÉ EòÉ CªÉÉ ½þÉ±É ½þÉäiÉÉ*  <ºÉÊ±ÉB ªÉVÉÖ́ Éænù
EòÉ ªÉ½þ ¨ÉxjÉ Eò½þ ®ú½þÉ ½èþ ÊEò +zÉ nùÉiÉÉ+Éå
EòÉ ¦Éhb÷É®ú ¦É®úÉ ®ú½äþ* ½þ¨Éå |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úxÉÒ
SÉÉÊ½þB ÊEò +zÉ =i{ÉzÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä ÊEòºÉÉxÉÉå
EòÒ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ®úIÉÉ Eò®äú* =xÉEäò Ê±ÉB vÉ®úiÉÒ
>ð{ÉVÉÉ>ð ¤ÉxÉä, <xpù näù´ÉiÉÉ ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ¤É®úºÉEò®ú
=xÉEäò JÉäiÉÉå EòÉä ½þ®úÉ-¦É®úÉ Eò®äú*  ºÉÚ®úVÉ +{ÉxÉä
=ÊSÉiÉ iÉÉ{É ºÉä =xÉEäò +zÉÉå EòÉä {ÉEòÉªÉä*  SÉÉÄnù
+{ÉxÉÒ SÉÉÄnùxÉÒ Ê¤ÉJÉä®ú Eò®ú =xÉEäò +xÉÉVÉÉå ¨Éå
®úºÉ ¦É®äú, iÉÉÊEò |ÉÉhÉÒ¨ÉÉjÉ EòÉä ºÉÖJÉnùÉªÉEò +Éè®ú
º´ÉÉºlªÉ´ÉvÉÇEò +zÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉä ºÉEäò *  

½þ¨É +{ÉxÉä MÉÉgäø {ÉºÉÒxÉä EòÒ Eò¨ÉÉ<Ç ºÉä
+zÉ JÉ®úÒnù Eò®ú EÖòUô nùÒxÉ-½þÒxÉ VÉxÉÉå EòÉä nùÉxÉ
Eò®åú*  BäºÉÉ Eò®úxÉä ºÉä ½þ̈ ÉÉ®úÒ ¦ÉÒ ºÉ¨ÉÞÊrù ¤ÉgäøMÉÒ*

ªÉVÉÖ´Éænù Eäò <ºÉ ¨ÉxjÉ ¨Éå iÉÒºÉ®úÒ ¤ÉÉiÉ
Eò½þÒ MÉ<Ç -- näùÁxÉ¨ÉÒ´ÉºªÉ ¶ÉÖÎ¹¨ÉhÉ& +lÉÉÇiÉÂ
Ê¤ÉxÉÉ ®úÉäMÉ ´ÉÉ±Éä ¤É±É´ÉvÉÇEò +zÉ EòÉ nùÉxÉ ½þÉä *

®úÉäMÉ´ÉÉ±ÉÉ +zÉ EòÉèxÉ ºÉÉ ½èþ* BEò iÉÉä ´É½þ, VÉÉä
¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ Eäò EòÒ]õÉhÉÖ+Éå ºÉä ¦É®úÉ ½þÉä, VÉèºÉä ¤ÉÉºÉÒ,
+vÉºÉc÷É +zÉ *  nÚùºÉ®úÉ {ÉÉä¹ÉEò iÉi´ÉÉå ºÉä ®úÊ½þiÉ
+zÉ* º´ÉÉºlªÉ´ÉvÉÇEò +Éè®ú ¤É±É´ÉvÉÇEò +zÉ 
ºÉxiÉÖÊ±ÉiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ *  

+ÉªÉÖ´Éænù Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ¶É®úÒ®ú Eäò
º´ÉÉºlªÉ EòÉä ¤ÉxÉÉªÉä ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB iÉÒxÉ ¤ÉÉiÉÉå
{É®ú Ê´É¶Éä¹É vªÉÉxÉ näùxÉÉ SÉÉÊ½þB -- ¦ÉÉäVÉxÉ, ÊxÉpùÉ
+Éè®ú ¥ÉÀSÉªÉÇ *

¦ÉÉäVÉxÉ iÉÒxÉ |ÉEòÉ®ú EòÉ ½èþ --
ºÉiÉÉäMÉÖhÉÒ, ®úVÉÉäMÉÖhÉÒ +Éè®ú iÉ¨ÉÉäMÉÖhÉÒ *  ºÉÉÎi´ÉEò
¦ÉÉäVÉxÉ JÉäiÉÉå ºÉä +Éè®ú ¨Éä½þxÉiÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ
½èþ* PÉÒ, nÚùvÉ, ¡ò±É, ½þ®úÒ ºÉÎ¤VÉªÉÉÄ, +xÉÉVÉ
+ÉÊnù ¶ÉÖrù +Éè®ú ºÉÉÎi´ÉEò +zÉ ½èþ *  ªÉÉäMÉ ºÉÚjÉ
EòÉ ´ÉSÉxÉ ½èþ -- 
+É½þÉ®ú ¶ÉÖrùÉä ºÉi´É ¶ÉÖÊrù, ºÉi´É ¶ÉÖrùÉä wÉÖ´ÉÉ º¨ÉÞÊiÉ& *  

º¨ÉÞÊiÉ ±ÉÉ¦Éä ºÉ´ÉÇ OÉxlÉÒxÉÉ¨ÉÂ Ê´É|É¨ÉÉäIÉ **
+lÉÉÇiÉÂ ¨ÉxÉ EòÒ ¶ÉÖÊrù Eäò Ê±ÉB ¦ÉÉäVÉxÉ

EòÒ {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ +É´É¶ªÉEò ½èþ* ¨ÉxÉ EòÒ ¶ÉÖÊrù ºÉä
+ÉvªÉÉÎi¨ÉEò YÉÉxÉ EòÒ ´ÉÞÊrù ½þÉäiÉÒ ½èþ*  

+¤É |É¶xÉ ½èþ ÊEò º´ÉºlÉ ®ú½þxÉä Eäò Ê±ÉB
½þ¨É ÊEòiÉxÉÉ +Éè®ú EèòºÉÉ ¦ÉÉäVÉxÉ JÉÉªÉå ?
<ºÉEòÉ =kÉ®ú ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ -- Ê½þiÉ¦ÉÖJÉ,
Ê¨ÉiÉ¦ÉÖJÉ, @ñiÉÖ¦ÉÖJÉ --  Ê½þiÉ¦ÉÖJÉ +lÉÉÇiÉÂ +{ÉxÉä
¶É®úÒ®ú Eäò º´É¦ÉÉ´É +Éè®ú Ê½þiÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ¦ÉÉäVÉxÉ
Eò®úxÉÉ* xÉ +ÊvÉEò JÉÉxÉÉ xÉ Eò¨É*  ´ÉÉiÉ, Eò¢ò
+Éè®ú Ê{ÉkÉ |ÉEÞòÊkÉ ´ÉÉ±Éä ´ªÉÊHò EòÉ ¦ÉÉäVÉxÉ
+±ÉMÉ-+±ÉMÉ |ÉEòÉ®ú EòÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

Ê¨ÉiÉ¦ÉÖJÉ EòÉ +lÉÇ ½èþ ÊEò xÉ Eò¨É JÉÉxÉÉ
+Éè®ú xÉ VªÉÉnùÉ* VÉÒ¦É EòÉä ´É¶É ¨Éå ®úJÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ
´ªÉÊHò +{ÉxÉä º´ÉÉºlªÉ EòÒ ®úIÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*

@ñiÉ ¦ÉÚJÉ EòÉ +lÉÇ ½èþ ÊEò @ñiÉÖ Eäò
+xÉÖºÉÉ®ú ¦ÉÉäVÉxÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB* MÉ®ú¨ÉÒ Eäò ̈ ÉÉèºÉ¨É
¨Éå xÉ¨ÉEòÒxÉ ¦ÉÉäVÉxÉ ±ÉÉ¦ÉnùÉªÉEò ½èþ, CªÉÉåÊEò {ÉºÉÒxÉä
Eäò uùÉ®úÉ ¶É®úÒ®ú EòÉ xÉ¨ÉEò ¤ÉÉ½þ®ú ½þÉäiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ*
<ºÉÒ |ÉEòÉ®ú `öhb÷ Eäò ¨ÉÉèºÉ¨É ¨Éå ÊSÉEòxÉÉ<Ç ´ÉÉ±ÉÉ
¦ÉÉäVÉxÉ º´ÉÉºlªÉEò®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ*

VÉ¤É ½þ¨É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úiÉä
½éþ ÊEò ½þ¨Éå º´ÉÉºlªÉ´ÉvÉÇEò +zÉ |ÉnùÉxÉ Eò®åú iÉÉä
½þ¨Éå +{ÉxÉä ¶É®úÒ®ú EòÒ |ÉEÞòÊiÉ +Éè®ú @ñiÉÖ Eäò
+xÉÖºÉÉ®ú ¦ÉÉäVÉxÉ ºÉä´ÉxÉ Eò®úxÉä EòÉ YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ
Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB* `öÒEò ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ¦ÉÉäVÉxÉ JÉÉxÉä
EòÒ +ÉnùiÉ ¤ÉxÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB*  ¦ÉÉäVÉxÉ ºÉä {É½þ±Éä
ºxÉÉxÉ Eò®úxÉÉ ªÉÉ Eò¨É ºÉä Eò¨É ½þÉlÉ vÉÉä ±ÉäxÉä
SÉÉÊ½þB* ¦ÉÉäVÉxÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ GòÉävÉ xÉ½þÓ Eò®úxÉÉ
SÉÉÊ½þB* |ÉºÉzÉiÉÉ {ÉÚ́ ÉÇEò ¦ÉÉäVÉxÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*
ºÉÉ¢ò-ºÉÖlÉcä÷ ºlÉÉxÉ {É®ú ¤Éè`öEò®ú ¦ÉÉäVÉxÉ Eò®úxÉÉ
SÉÉÊ½þB* ¦ÉÉäVÉxÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ ¤É½ÖþiÉ {ÉÉxÉÒ xÉ½þÓ
{ÉÒxÉÉ SÉÉÊ½þB* ¦ÉÚJÉ ±ÉMÉxÉä {É®ú ½þÒ ¦ÉÉäVÉxÉ Eò®úxÉÉ
SÉÉÊ½þB* º´ÉÉºlªÉ´ÉvÉÇEò ¦ÉÉäVÉxÉ ºÉxiÉÖÊ±ÉiÉ ½þÉäiÉÉ
½èþ* BäºÉä ¦ÉÉäVÉxÉ ¨Éå =ÊSÉiÉ ¨ÉÉjÉÉ ¨Éå |ÉÉä]õÒxÉ,
ÊSÉEòxÉÉ<Ç, Ê´É]õÉÊ¨ÉxÉ, EòÉ¤ÉÉæ½þÉ<bÅä÷]õ +Éè®ú +xªÉ
{ÉÉä¹ÉEò iÉi´É ½þÉäiÉä ½éþ* EÖòUô ±ÉÉäMÉ ¦ÉÉäVÉxÉ Eäò
ºÉÉlÉ xÉ¶ÉÒ±ÉÒ ´ÉºiÉÖ+Éå EòÉ ºÉä´ÉxÉ Eò®úiÉä ½éþ*
¶É®úÉ¤É, ÊºÉOÉä]õ, +¢òÒ¨É, MÉÉÆVÉÉ +ÉÊnù ¨ÉÉnùEò
pù´ªÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ ¤ÉÒ¨ÉÉÊ®úªÉÉå EòÉä ¤ÉÖ±ÉÉxÉÉ
½èþ*  ¶ÉÖrù, ºÉÉÎi´ÉEò +Éè®ú ¤É±É´ÉvÉÇEò ¦ÉÉäVÉxÉ ½þÒ
½þ¨ÉÉ®äú º´ÉÉºlªÉ EòÉä +SUôÉ ¤ÉxÉÉªÉä ®úJÉiÉÉ ½èþ*

½þ¨É ¦ÉÉäVÉxÉ OÉ½þhÉ Eò®úxÉä ºÉä {É½þ±Éä |É¦ÉÖ
ºÉä VÉÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úiÉä ½éþ, ´É½þ |ÉÉlÉÇxÉÉ iÉ¦ÉÒ
¡ò±ÉÒ¦ÉÚiÉ ½þÉäiÉÒ  ½èþ, VÉ¤É ½þ¨É =ºÉ |ÉÉlÉÇxÉÉ EòÉä
+{ÉxÉä +ÉSÉ®úhÉ ¨Éå {ÉÊ®úhÉiÉ Eò®úiÉä ½éþ* ¤É½ÖþiÉ ºÉä
±ÉÉäMÉ Ê¤ÉxÉ ºÉ¨ÉZÉä- ¤ÉÖZÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ ÊEòªÉÉ Eò®úiÉä ½éþ*
]äõ{É Ê®úEòÉbÇ÷®ú VÉèºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úxÉä ºÉä EòÉä<Ç ±ÉÉ¦É
xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ* <ºÉÊ±ÉB +É´É¶ªÉEò ½èþ ÊEò ½þ¨É VÉÉä
¦ÉÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®åú, =ºÉä ¦É±ÉÒ-¦ÉÉÄÊiÉ ºÉ¨ÉZÉEò®ú ½þÒ
Eò®åú* ½þ¨É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ºÉä º´ÉÉºlªÉ EòÒ |ÉÉÎ{iÉ Eäò
Ê±ÉB |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úiÉä ½éþ +Éè®ú SÉ±ÉiÉä ½éþ ¤ÉÒ¨ÉÉÊ®úªÉÉå
Eäò ®úÉºiÉä {É®ú* CªÉÉ BäºÉÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ ºÉä ±ÉÉ¦É ½þÉäMÉÉ?
¦ÉÚ±ÉxÉÉ xÉ½þÓ SÉÉÊ½þB ÊEò xªÉÉªÉEòÉ®úÒ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ½þ¨Éå
+{ÉxÉä Eò¨ÉÇ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ½þÒ ¡ò±É näùiÉä ½éþ* ªÉÊnù
½þ¨É º´ÉºlÉ +Éè®ú ºÉÖJÉÒ ®ú½þxÉÉ SÉÉ½åþ iÉÉä +{ÉxÉä
¦ÉÉäVÉxÉ {É®ú vªÉÉxÉ nåù *

IÉ¨ÉÉ ¤Éc÷xÉ EòÉ ä SÉÉÊ½ þBIÉ¨ÉÉ ¤Éc÷xÉ EòÉ ä SÉÉÊ½ þB
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É,ºÉÒ.BºÉ.Eäò,+ÉªÉÇ ®úixÉ - ={É|ÉvÉÉxÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ

+Éä3¨ÉÂ +zÉ{ÉiÉä%zÉºªÉ xÉÉä näùÁxÉ¨ÉÒ´ÉºªÉ ¶ÉÖÎ¹¨ÉhÉ& *
|É |ÉnùÉiÉÉ®Æú iÉÉÊ®ú¹É >ðVÉÈ xÉÉä vÉäÊ½þ Êuù{Énäù SÉiÉÖ¹{Énäù **

iÉÖ¨É ¨Éä®äú {Éè®úÉå ¨Éå ¤ÉäÊc÷ªÉÉÄ ¤ÉÉÄvÉ nùÉä,
¨Éä®äú ½þÉlÉÉå ¨Éå ½þlÉEòÊc÷ªÉÉÄ ±ÉMÉÉ nùÉä, ¨ÉÖZÉä
WÉÆVÉÒ®ú ºÉä ¤ÉÉÄvÉ nùÉä, ̈ Éä®úÒ {ÉÚ®úÒ º´ÉiÉxjÉiÉÉ ½þ®ú
±ÉÉä {É®ú ¨ÉÖZÉä ºÉÉÄºÉ ±ÉäxÉä ºÉä ®úÉäEò xÉ½þÓ ºÉEòiÉä
½þÉä, ¤É¶ÉÇiÉä ÊEò ¨Éä®äú |ÉÉhÉÉå EòÉä ½þ®ú ±ÉÉä *

¨Éä®úÒ ́ É½þ º´ÉiÉxjÉiÉÉ xÉ½þÓ ½þ®ú ºÉEòiÉä
ÊEò ¨Éé iÉÖZÉä ¨ÉÉ¢ò Eò®ú ºÉEÚÄò, iÉÖZÉä ¨ÉÉ¢ò Eò®ú
ºÉEÚÄò! ªÉÉ iÉÖZÉ ºÉä {ªÉÉ®ú Eò®ú ºÉEÚÄò, SÉÉ½äþ iÉÖ¨É
¨ÉÖZÉ ºÉä ÊEòiÉxÉÒ xÉ¢ò®úiÉ Eò®úÉä *

27 ±É¨¤Éä ºÉÉ±ÉÉå iÉEò MÉÉä®äú ±ÉÉäMÉÉå xÉä
xÉä±ÉºÉÉäxÉ ¨ÉÆbä÷±ÉÉ EòÉä Eèònù ¨Éå ®úJÉÉ {É®ú
=x½þÉåxÉä Fèònù ºÉä Ê®ú½þÉ ½þÉäiÉä ½þÒ ºÉ¦ÉÒ MÉÉä®úÉå
EòÉä ¨ÉÉ¢ò Eò®ú ÊnùªÉÉ *

MÉÉä®úÉå xÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉWÉnÚù®úÉå EòÉ
¶ÉÉä¹ÉhÉ ÊEòªÉÉ, nÖùJÉ ÊnùªÉÉ, º´ÉiÉxjÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ
½þÉäiÉä ½þÒ ºÉ¦ÉÒ EòÉä IÉ¨ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®ú nùÒ MÉªÉÒ*
CªÉÉå ?

=x½þÉåxÉä ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ {ÉgøÉ
lÉÉ*  ºÉÊnùªÉÉå ºÉä +ÆOÉäWÉÉå EòÒ oùÎ¹]õ {Éc÷Ò lÉÒ
¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ]õÉ{ÉÚ {É®ú ÊEò Eò¤É ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ =xÉEäò
½þÉlÉ ¨Éå +ÉªÉä, {É®ú 1810 ¨Éå ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ]õÉ{ÉÚ
EòÉä {ÉÉiÉä ½þÒ £ÃòÉÄºÉÒÊºÉªÉÉå EòÉä IÉ¨ÉÉ nùÉxÉ ÊnùªÉÉ
MÉªÉÉ*  =xÉEòÒ WÉ¨ÉÒxÉ, VÉÉªÉnùÉnù, EòÉ®úJÉÉxÉä,
=xÉEòÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ, =xÉEòÒ ºÉÆºEÞòÊiÉ, =xÉEòÉ
EèòlÉÉäÊ±ÉEò vÉ¨ÉÇ =xÉEòÒ £ÃòÉÄºÉÒºÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ +IÉÖhÉ
UôÉäc÷ ÊnùªÉÉ *

ªÉÊnù b÷É0 Ê¶É´ÉºÉÉMÉ®ú ®úÉ¨ÉMÉÖ±ÉÉ¨É
SÉÒxÉÒ =tÉäMÉ EòÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉEò®úhÉ Eò®ú näùiÉÉ
VÉèºÉÉ ¦ÉªÉ UôÉªÉÉ ½Öþ+É lÉÉ iÉÉä ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ EòÒ
+lÉÇ ´ªÉ´ÉºlÉÉ xÉ¹]õ ½þÉä VÉÉiÉÒ* MÉ®úÒ¤ÉÒ +Éè®ú
¨É½þÉ¨ÉÉ®úÒ EòÉ ®úÉVªÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ*

ªÉÊnù xÉä±ÉºÉÉäxÉ ¨ÉÆbä÷±ÉÉ IÉ¨ÉÉ xÉ½þÓ
Eò®úiÉÉ iÉÉä näù¶É ¨Éå MÉ®úÒ¤ÉÒ, ¦ÉÖJÉ¨É®úÒ +Éè®ú
¨É½þÉ¨ÉÉ®úÒ EòÉ ®úÉVªÉ ½þÉäiÉÉ*
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BºÉ. |ÉÒiÉ¨É

¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò Eò®úÒ¤É ºÉ¦ÉÒ Ê¶ÉIÉhÉ
ºÉÆºlÉÉ+Éå ̈ Éå ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò º´ÉÉºlªÉ ¤ÉxÉÉªÉä ®úJÉxÉä
Eäò Ê±ÉB JÉä±É-EÚònù Ênù´ÉºÉ ®úJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*
ªÉ½þ JÉÉºÉEò®ú ÊuùiÉÒªÉ +´ÉÊvÉ Eäò +xiÉ ¨Éå
+ÉªÉÉäÊVÉiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, CªÉÉåÊEò ¶ÉÖGò´ÉÉ®ú
18VÉÖ±ÉÉ<Ç EòÉä ÊuùiÉÒªÉ +´ÉÊvÉ EòÒ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ
lÉÒ +Éè®ú ºEÚò±É ¶ÉÒiÉ EòÉ±ÉÒxÉ UÖô]Âõ]õÒ ¨Éå
|É´Éä¶É Eò®úxÉä´ÉÉ±ÉÉ lÉÉ +Éè®ú iÉÒºÉ®úÒ +´ÉÊvÉ
+´É±ÉÉäEòxÉ +Éè®ú {ÉÖxÉÉÇ´É±ÉÉäEòxÉ +Éè®ú ´É¹ÉÉÈiÉ
EòÒ {É®úÒIÉÉ Eäò Ê±ÉB ®úJÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ *  |ÉÉªÉ&
ºÉ¦ÉÒ ÊGòªÉÉ Eò±ÉÉ{É ¯ûEò VÉÉiÉÒ ½èþ*

½þ̈ ÉÉ®úÒ ºÉ¦ÉÒ Ê¶ÉIÉhÉ ºÉÆºlÉÉ+Éå (+ÉªÉÇxÉ
´ÉèÊnùEò ±ÉÉ´ÉÉÄSÉÒ®ú, b÷Ò.B.´ÉÒ EòÉäÊ±ÉVÉ {ÉÉä]Çõ
±ÉÖ<ÇºÉ +Éè®ú b÷Ò.B.´ÉÒ ¨ÉÉäºÉæ±¨ÉÉÄ ºÉå iÉÉÄpäù ¨Éå JÉä±É-
EÚònù ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä SÉÖEòÉ lÉÉ*  ¡ò±ÉiÉ& {ÉÆ0
EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ ÊEò¶iÉÉå, ´ÉÉC´ÉÉ ¨Éå ¶Éä¹É ®ú½þ MÉªÉÉ
lÉÉ*  ºÉÉä MÉÖ¯û´ÉÉ®ú Ênù0 17 VÉÖ±ÉÉ<Ç EòÉä ®úJÉÉ
MÉªÉÉ lÉÉ*  Ê´É¶Éä¹É JÉä±É EòÉ ¨ÉènùÉxÉ xÉ½þÓ ¤ÉÎ±Eò

ºEÚò±É Eäò |ÉÉÆMÉhÉ ½þÒ ̈ Éå ®úJÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*  ºEÚò±É
Eäò ¨ÉÉxÉäVÉ®ú ̧ ÉÒ ̈ ÉÖxÉäº´É®ú ºÉÒiÉÉ®úÉ¨É, BSUô.<.B.
(H.E.A) Eäò ºÉäGäò]äõ®úÒ ºÉÚªÉÇ |ÉEòÉ¶É iÉÉä®ú±É +Éè®ú
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, +vªÉIÉ BSUô.<.B. Eäò +vªÉIÉ
={ÉÎºlÉiÉ lÉä*  ÊGòªÉÉ Eò±ÉÉ{É näùJÉEò®ú xÉ½þÓ
±ÉMÉiÉÉ lÉÉ ÊEò |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ºiÉ®ú Eäò ¤ÉSSÉÉå uùÉ®úÉ
JÉä±É-EÚònù ½þÉä ®ú½þÉ lÉÉ* ºÉÉgäø xÉÉè ¤ÉVÉä ¶ÉÖ°ü
½Öþ+É +Éè®ú nùºÉ {ÉSSÉÒºÉ {É®ú =nÂùPÉÉ]õxÉ ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ
{ÉÚ®úÉ ½Öþ+É*  ºÉÉgäø nùºÉ ºÉä MªÉÉ®ú½þ ¤ÉVÉEò®ú ¤ÉÒºÉ
Ê¨ÉxÉ]õ iÉEò EòIÉÉ BEò ºÉä ±ÉäEò®ú EòIÉÉ iÉÒxÉ
iÉEò ±Éc÷Eäò-±Éc÷ÊEòªÉÉå Eäò ºÉ¦ÉÒ +ÉªÉ]äõ¨É
ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä {É®ú iÉiEòÉ±É {ÉÉÊ®úiÉÉäÊ¹ÉEò ÊnùªÉä
MÉªÉä +Éè®ú ¤ÉÉ®ú½þ ºÉä ¤ÉÉ®ú½þ SÉÉ±ÉÒºÉ iÉEò ¥ÉäEò
ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ¨ÉvªÉÊnùxÉ Eäò +É½þÉ®ú Eäò Ê±ÉB*
EòIÉÉ iv, v +Éè®ú vi Eäò ¤ÉSSÉÉå Eäò Ê±ÉB Ê´ÉÊ´ÉvÉ
JÉä±É ®úJÉä MÉªÉä lÉä +Éè®ú nùÉä SÉÉ±ÉÒºÉ ºÉä ±ÉäEò®ú
iÉÒxÉ ¤ÉÒºÉ iÉEò {ÉÖ®úºEòÉ®ú ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ Eäò ºÉÉlÉ
ÊnùxÉ EòÉ +´ÉºÉÉxÉ ½Öþ+É* ¤ÉSSÉÉå xÉä ¤ÉJÉÚ¤ÉÒ ¦ÉÉMÉ
Ê±ÉªÉÉ +Éè®ú JÉÖ¶ÉÒ-JÉÖ¶ÉÒ +{ÉxÉä +{ÉxÉä PÉ®ú ±ÉÉè]äõ*

´É än ù YÉÉxÉ EòÒ +¨É®úiÉÉ´É än ù YÉÉxÉ EòÒ +¨É®úiÉÉ
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ¦ÉMÉ´ÉxiÉÒ PÉÚ®úÉ

+ÉªÉÉ lÉÉ BEò VÉ¨ÉÉxÉÉ
VÉ¤É YÉÉxÉ Ê¤ÉxÉÉ UôÉªÉÉ ½Öþ+É lÉÉ +ÆvÉEòÉ®ú

½þÉä ®ú½þÉ lÉÉ näù¶É EòÉ {ÉiÉxÉ
¨ÉÉxÉ´É |ÉÉhÉÒ EòÉ VÉÒxÉÉ ½Öþ+É lÉÉ nÖù·ÉÉ®úÉ 

jÉÉÊ½þ jÉÉÊ½þ ¨ÉSÉÒ ½Öþ<Ç lÉÒ SÉ½ÚÄþ +Éä®ú
nùªÉÉ vÉ¨ÉÇ EòÒ ½þÉä ®ú½þÒ lÉÒ {ÉÖEòÉ®ú

EÞò{ÉÉ±ÉÖ <Ç·É®ú xÉä ¦ÉäVÉÒ BEò +Éi¨ÉÉ ¨É½þÉxÉÂ
Eò®úxÉä EòÉä nÖùJÉÉå EòÉ ºÉÆ½þÉ®ú *

+ÉªÉÉÇ´ÉiÉÇ +lÉÉÇiÉÂ ¦ÉÉ®úiÉ BEò EÞòÊ¹É |ÉvÉÉxÉ
+Éè®ú vÉ¨ÉÇ ºÉÆºEÞòÊiÉ ºÉä ªÉÖHò Ê´ÉJªÉÉiÉ näù¶É ½èþ +Éè®ú
´Éänù YÉÉxÉ-¦Éhb÷É®ú EòÒ JÉÉxÉ ½èþ*  ´Éänù ºÉ¤É ºÉä |ÉÉSÉÒxÉ
+Éè®ú ºÉiªÉ Ê´ÉtÉ+Éå EòÉ {ÉÖºiÉEò ½èþ* <ºÉä +xÉäEò
Ê´Énäù¶ÉÒ +ÉGò¨ÉhÉEòÉ®úÒ iÉÉEòiÉÉå ºÉä ±ÉÚ]õ¨ÉÉ®ú ºÉ½þxÉÒ
{Éc÷Ò, ´Éänù Ê´ÉtÉ ¦ÉÒ ±ÉÖ{iÉ ½þÉäxÉä ±ÉMÉÒ lÉÒ* <Ç·É®ú
EòÒ +ºÉÒ¨É EÞò{ÉÉ ºÉä BEò ¨É½þÉxÉÂ +Éi¨ÉÉ, {É®ú̈ É ªÉÉäMÉÒ
näù´É nùªÉÉxÉxnù EòÉ +´ÉiÉ®úhÉ ½Öþ+É, bÚ÷¤ÉiÉÒ xÉèªÉÉ EòÉä
¤ÉSÉÉxÉä +Éè®ú näù¶É EòÒ vÉ®úÉä½þ®ú EòÉä ºÉ¨Éä]õ Eò®ú ¦ÉÉ®úiÉ-
¦ÉÚÊ¨É EòÉ =rùÉ®ú ÊEòªÉÉ*

+`öÉ®ú½þ ºÉÉè SÉÉè¤ÉÒºÉ Eäò nÚùºÉ®äú ¨ÉÉºÉ EòÒ
SÉÉè¤ÉÒºÉ iÉÉ®úÒJÉ EòÉä BEò ¥ÉÉÀhÉ {ÉÊ®ú́ ÉÉ®ú ¨Éå +É{ÉEòÉ
VÉx¨É ½Öþ+É lÉÉ* ¤ÉSÉ{ÉxÉ ºÉä ½þÒ iÉÒµÉ ¤ÉÖÊrù +Éè®ú oùgø
¨ÉxÉÉä¤É±É ´ÉÉ±Éä lÉä*  ´Éänù YÉÉxÉ ºÉä +´ÉMÉiÉ lÉä +Éè®ú
<Ç·É®ú EòÒ {É½þSÉÉxÉ Eò®úxÉä EòÒ ±ÉÉ±ÉºÉÉ ¨ÉxÉ ¨Éå MÉ½þxÉ
½þÉäiÉÒ MÉªÉÒ* Ê{ÉiÉÉ VÉÒ Eäò Eò½þxÉä {É®ú BEònù¨É iÉèªÉÉ®ú
½þÉä MÉªÉä lÉä Ê¶É´É®úÉjÉÒ EòÒ {ÉÚVÉÉ +Éè®ú VÉÉMÉ®úhÉ Eò®úxÉä
Eäò Ê±ÉB CªÉÉåÊEò =x½åþ <Ç·É®ú EòÉ |ÉiªÉIÉ °ü{É näùJÉxÉÉ
lÉÉ*  ±ÉäÊEòxÉ VÉ¤É {ÉÉºÉÉ {É±É]õ MÉªÉÉ, ¨ÉxÉ =SÉ]õ

MÉªÉÉ +Éè®ú ÊVÉYÉÉºÉÖ ̈ ÉxÉ +Éè®ú +vÉÒ®ú ½þÉä MÉªÉÉ* <Ç·É®ú
EòÒ JÉÉäVÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB `öÉxÉ Ê±ÉªÉÉ* PÉ®ú {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú
ºÉä  nÚù®ú ´Éè®úÉMªÉ VÉÒ´ÉxÉ +{ÉxÉÉ Ê±ÉªÉÉ* ¦É±Éä ½þÒ
+xÉäEò iÉ®ú½þ Eäò Eò¹]õ ºÉ½þxÉä {Écä÷, ¨ÉÖÎ¶Eò±ÉÉå EòÉ
ºÉÉ¨ÉxÉÉ Eò®úxÉÉ {Éc÷É* ±ÉäÊEòxÉ +{ÉxÉä Ê´É·ÉÉºÉ EòÉä
EòÉªÉ¨É ®úJÉÉ +Éè®ú VÉ¤É MÉÖ¯û ´ÉÒ®úVÉÉxÉxnù ºÉä Ê¨É±ÉxÉÉ
½Öþ+É =xÉEòÒ  ¨ÉxÉÉäEòÉ¨ÉxÉÉ {ÉÚ®úÉ ½Öþ<È* Ê¶ÉIÉÉ-nùÒIÉÉ
Eäò ¤ÉÉnù ±ÉÉè]õiÉä ºÉ¨ÉªÉ MÉÖ¯û nùÊIÉhÉÉ ¨Éå näù¶É B´ÉÆ
¨ÉÉxÉ´É |ÉÉhÉÒ EòÉ Eò±ªÉÉhÉ Eò®úxÉä EòÉ +Énäù¶É Ê¨É±ÉÉ*
MÉȪ û EòÒ +ÉYÉÉ ±ÉäEò®ú ÊxÉEò±É {Écä÷ BEò GòÉÆÊiÉEòÉ®úÒ,
ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉÖvÉÉ®úEò +Éè®ú ´ÉänùÉävÉÉ®úEò EòÉ EòÉªÉÇ  {ÉÚ®úÉ
Eò®úxÉä ½äþiÉÖ* ´Éänù EòÉä {ÉÖxÉ& |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eò®úEäò YÉÉxÉ
EòÒ VªÉÉäÊiÉ EòÉä ¡èò±ÉÉªÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ
+Éè®ú  ¨É½þÉxÉÂ OÉxlÉÉå Eäò |ÉEòÉ¶ÉxÉ ºÉä ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ EòÉ
|ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú ºÉä +ÉªÉÇ VÉMÉiÉÂ ̈ Éå VÉÉMÉÞÊiÉ +Éè®ú =zÉÊiÉ
½þÉäxÉä ±ÉMÉÒ* Ê´É·É ¦É®ú ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ´ÉÆ¶ÉYÉ näù´É
nùªÉÉxÉxnù Eäò ={ÉEòÉ®ú EòÉªÉÇ ºÉä +´ÉMÉiÉ ½èþ +Éè®ú
=xÉEäò ¦ÉHò ¤ÉxÉ MÉªÉä ½éþ*

<ºÉ ±ÉPÉÖ ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå ¦ÉÒ +ÉªÉÇ VÉMÉiÉÂ EòÉ
¤ÉÉä±É-¤ÉÉ±ÉÉ ½èþ +Éè®ú iÉx¨ÉªÉiÉÉ ºÉä +ÉªÉÇ ÊºÉrùÉxiÉÉå
EòÉä +{ÉxÉÉ Eò®ú ́ ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ {É®ú SÉ±ÉiÉä ½éþ* @ñÊ¹É-
¤ÉÉävÉ =iºÉ´É ̈ ÉxÉÉxÉä EòÉ ½þ̈ ÉÉ®úÉ +Ê¦É|ÉÉªÉ º¨É®úhÉÒªÉ
½èþ* näù´É nùªÉÉxÉxnù Eäò ¤ÉÒVÉ °ü{ÉÒ ¤ÉÉävÉ +ÉVÉ
Ê´ÉJªÉÉiÉ +ÉªÉÇ VÉMÉiÉÂ Ê´É·É ¦É®ú ¨Éå ºlÉÉxÉ {ÉÉ
Ê±ÉªÉÉ ½èþ* =xÉEäò uùÉ®úÉ ́ Éänù YÉÉxÉ Eäò |ÉºÉÉ®ú |ÉEòÉ¶É
¡èò±ÉÉxÉä VÉxÉ VÉxÉ EòÉä EÞòiÉÉlÉÇ Eò®úiÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ
+Éè®ú ½þ¨É ¦ÉÒ =ºÉ {ÉÖ¹{É Eäò ®ÆúMÉ °ü{É +Éè®ú ºÉÖMÉxvÉ
ºÉä ±ÉÉ¦ÉÉÎx´ÉiÉ ½þÉäiÉä ®ú½äþ *
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MÉiÉÉÆEò ºÉä +ÉMÉä
´É än´É än ù

{ÉÆÊb÷iÉ ®úÉVÉ¨ÉxÉ ®úÉ¨ÉºÉÉ½þÉ, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ

½þ¨ÉÉ®äú {ÉÚ´ÉÇVÉ vÉ®úiÉÒ Eäò >ÄðSÉä |Énäù¶É
{É®ú +ÉB lÉä* ́ Éä ¥ÉÀ +lÉÉÇiÉÂ ´Éänù ¸É´ÉhÉ Eò®úEäò
VÉÒxÉä ±ÉÉªÉEò ¤ÉxÉä lÉä*  +iÉ&  Ê¨ÉlÉEòÉå ¨Éå =ºÉ
ºÉ¨ÉªÉ EòÉ ÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ ¥ÉÀÉ´ÉkÉÇ xÉÉ¨É ºÉä
VÉÉxÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*  ¥ÉÀ VÉ½þÉÄ YÉÉxÉ EòÉ »ÉÉäiÉ ½èþ
´É½þÉÄ ´Éänù-¨ÉxjÉ ¦ÉÒ ¥ÉÀ ºÉ¨¤ÉÉäÊvÉiÉ ½þÉäiÉä ½éþ*

¶ÉÖ°ü ºÉä ½þÒ VÉÉä ´ÉänùÉxÉÖEÚò±É VÉÒxÉä ´ÉÉ±Éä
½ÖþB näù´É Eò½þ±ÉÉB +Éè®ú ¨ÉxÉ¨ÉÉxÉÒ VÉÒxÉä ´ÉÉ±Éä
+ºÉÖ®ú* |ÉlÉ¨É vÉ®úiÉÒ {É®ú +ÉB ½ÖþB ±ÉÉäMÉÉå ºÉä
VÉx¨É ±ÉäxÉä ́ ÉÉ±Éä ºÉÖvÉ®äú +Éè®ú Ê¤ÉMÉcä÷ ¤ÉxÉxÉä ±ÉMÉä*
<x½þÓ ±ÉÉäMÉÉå Eäò ¤ÉÒSÉ näù´ÉÉºÉÖ®ú ºÉÆOÉÉ¨É lÉÉ*
´ÉèÊnùEò ªÉÖMÉ ¨Éå +ºÉÖ®ú ¨ÉÉÆºÉÉ½þÉ®ú lÉä*  <ºÉ {É®ú
¶ÉEò ÊEòªÉÉ xÉ½þÓ VÉÉ ºÉEòiÉÉ*

+ºÉÖ®úÉå ºÉä iÉÆMÉ ½þÉäEò®ú näù´ÉMÉhÉ +xªÉjÉ
VÉÉEò®ú ®ú½þxÉä {É®ú iÉèªÉÉ®ú ½ÖþB* ́ Éä BäºÉÒ VÉMÉ½þ EòÉä
fÚÆøgø Eò®ú ¤ÉºÉxÉä +ÉB VÉ½þÉÄ =xÉ ±ÉÉäMÉÉå ºÉä {É½þ±Éä
¨ÉxÉÖ¹ªÉ xÉ½þÓ ¤ÉºÉÉ lÉÉ*  =xÉ ±ÉÉäMÉÉå xÉä =ºÉ VÉMÉ½þ
EòÉ xÉÉ¨ÉEò®úhÉ +ÉªÉÉÇ´ÉkÉÇ ÊEòªÉÉ* ¨ÉxÉÖ ¨É½þÉ®úÉVÉ
Eäò ́ ÉÆ¶ÉVÉ <I´ÉÉEÚò |ÉlÉ¨É ®úÉVÉÉ ¤ÉxÉÉ *  +ÉªÉÉḈ ÉkÉÇ
Eäò ±ÉÉäMÉ ¨ÉxÉÖ ¨É½þÉ®úÉVÉ uùÉ®úÉ ¤ÉxÉÉB EòÉxÉÚxÉÉå {É®ú
+¨É±É Eò®úiÉä lÉä* ´Éä EòÉxÉÚxÉ ´ÉänùÉxÉÖEÚò±É ¤ÉxÉä lÉä*
´ÉänùÉxÉÖEÚò±É VÉÒxÉä ´ÉÉ±Éä +ÉªÉÇ Eò½þ±ÉÉB* näù´ÉÉå Eäò
´ÉÆ¶ÉVÉ +ÉªÉÇ  Eò½þ±ÉÉB +Éè®ú ´ÉèÊnùEò EòÉxÉÚxÉÉå EòÉä
iÉÉäc÷xÉä ́ ÉÉ±Éä +xÉÉªÉÇ ½þÉäxÉä ±ÉMÉä* +xÉÉªÉÉç EòÉä +ÉªÉÇ
¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ½þÒ "EÞòh´ÉxiÉÉä Ê´É·É¨ÉÉªÉÇ¨ÉÂ" EòÉ
¦ÉÒ xÉÉ®úÉ ¤ÉÖ±Éxnù ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

®úÉVªÉ SÉ±ÉÉxÉä ºÉ¨¦É±Éä ®ú½þxÉä +Éè®ú ºÉ½þÒ
|ÉMÉÊiÉ Eò®úEäò VÉÒiÉä VÉÉxÉä ̈ Éå +ÉªÉÉç EòÉä ́ Éänù YÉÉxÉ
|ÉÉ{iÉ lÉÉ* +xªÉjÉ ¤ÉºÉä ½ÖþB ¨ÉÉxÉ´É ÊMÉ®úÉä½þÉå Eäò
Ê±ÉB MÉÖ¯û ½þÉäxÉÉ +ÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB ºÉ½þVÉ lÉÉ,
EòÉ®úhÉ <xÉ ±ÉÉäMÉÉå Eäò {ÉÉºÉ ´Éänù lÉÉ*

+ÉªÉÉÇ´ÉkÉÇ ºlÉÉxÉ Eäò ÊxÉÎ¶SÉiÉÒEò®úhÉ
ºÉä ´Éänù YÉÉÊxÉªÉÉå +Éè®ú ´Éänù ÊºÉrùÉxiÉÉå EòÒ BEò
BEò b÷MÉ®ú ½þÉä MÉ<Ç* vÉÒ®äú vÉÒ®äú +ÉªÉÇi´É +Éè®ú
´ÉèÊnùEò {ÉªÉÉÇªÉ´ÉÉSÉÒ ºÉÉ ¤ÉxÉ MÉB* =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ
ÊVÉiÉxÉä |Énäù¶É ́ ÉänùÉxÉÖEÚò±É EòÉxÉÚxÉÉå EòÉä VÉÒiÉä lÉä
ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®ú½þiÉä, |ÉMÉÊiÉ ¦ÉÒ Eò®úiÉä lÉä*  +ÉVÉ
VÉèºÉä ºÉÉ¨ªÉ´ÉÉnù, ºÉ¨ÉÉVÉ´ÉÉnù, ºÉÉ©ÉÉV´ÉÉnùÉÊnù
BEò iÉ®ú½þ ºÉä näù¶É SÉ±ÉÉxÉä EòÒ {ÉÉÊ±ÉÊ]õCºÉ ½éþ
´ÉèºÉä ½þÒ =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ ®úÉIÉºÉ´ÉÉnù +Éè®ú näù´É´ÉÉnù
EòÒ {ÉÉäÊ±ÉÊ]õCºÉ SÉ±ÉiÉÒ lÉÒ*  ®úÉIÉºÉ´ÉÉnù ÊºÉ¡Çò
+{ÉxÉä ÊMÉ®úÉä½þ Eäò Ê±ÉB VÉÒiÉä lÉä +Éè®ú näù´É´ÉÉnù
VÉÒ+Éä +Éè®ú VÉÒxÉä nùÉä Eäò Ê±ÉB lÉä *  ¤ÉÉnù ¨Éå
ªÉä ½þÒ xÉÉ¨É ¤Énù±ÉEò®ú +ÉªÉÇ +Éè®ú +xÉÉªÉÇ´ÉÉnù
¨Éå {ÉÊ®úhÉiÉ ½ÖþB* <ºÉ iÉ®ú½þ BEò xÉä ´Éänù ¤ÉSÉÉªÉÉ
+Éè®ú nÚùºÉ®äú xÉä VÉ±ÉÉªÉÉ +xÉÉªÉÉç Eäò ={Épù´ÉÉå ºÉä
¤ÉSÉxÉä, ¶ÉÒiÉ |Énäù¶É EòÒ `öhb÷ ºÉä ½þ]õxÉä +Éè®ú
Ê´É¶Éä¹É +ÊvÉEò JÉäiÉÒ-¤ÉÉ®úÒ Eò®ú ºÉEòxÉä Eäò Ê±ÉB
¦ÉÚÊ¨É {ÉÉxÉä ¨Éå +ÉªÉÉç xÉä +ÉªÉÉÇ´ÉkÉÇ EòÉä +{ÉxÉÉ
ºÉÖ®úÊIÉiÉ ÊxÉ´ÉÉºÉºlÉÉxÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ*

¨ÉÉxÉ´ÉÉå EòÒ +ÉÊnù ºÉÞÎ¹]õ ¨Éå {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ
xÉä =xÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä iÉÒxÉ ¶ÉÊHòªÉÉÄ nùÒ lÉÓ*
=xÉEäò ¸É´ÉhÉ Eäò Ê±ÉB ¸ÉÖÊiÉ, +Ê¦É´ªÉHò Eäò
Ê±ÉB ´ÉÉSÉxÉ +Éè®ú ¨ÉxÉxÉ Eäò Ê±ÉB ´Éänù YÉÉxÉ*
¸É´ÉhÉ Eäò ºÉ½þÉ®äú ́ ÉÉhÉÒ +Éè®ú Ê´ÉSÉÉ®ú {ÉÉB VÉÉiÉä
½éþ*  +ÉÊnùEòÉ±É ¨Éå VÉÉä ±ÉÉäMÉ ¸ÉÖÊiÉ ºÉä nÚù®ú
½ÖþB ½þÉåMÉä ´Éä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ½þÉäiÉä ½ÖþB {É¶ÉÖ´ÉiÉ VÉÒxÉä
±ÉMÉä ½þÉåMÉä* +ÉVÉ =x½þÓ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä VÉÉxÉ´É®úÉå
ºÉä vÉÒ®äú-vÉÒ®äú ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¤ÉxÉxÉä EòÒ Eò½þÉÊxÉªÉÉÄ
ºÉÖxÉÉ<Ç VÉÉiÉÒ ½éþ *

¨ÉxÉÖ¹ªÉ iÉÉä Eò¨ÉÇ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¸É´ÉhÉ
Eò®úiÉÉ ½èþ* VÉÉä ¸É´ÉhÉ Eò®úxÉä EòÉ Eò¨ÉÇ xÉ½þÓ
Eò®úiÉÉ, ´É½þ ºÉÉäSÉxÉä +Éè®ú ¤ÉÉä±ÉxÉä ±ÉÉªÉEò xÉ
¤ÉxÉEò®ú ¨ÉÚJÉÇ Eò½þ±ÉÉiÉÉ ½èþ* ¤ÉÉnù ¨Éå ´É½þ ¸É´ÉhÉ
Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉå EòÒ xÉEò±É Eò®úEäò +{ÉxÉä EòÉä
ºÉ¨¦ÉÉ±ÉiÉÉ ½èþ*

¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä +{ÉxÉÒ +Ê¦É´ªÉÊHò Eäò
Ê±ÉB ¶É¤nù SÉÉÊ½þB* YÉÉxÉ Eäò Ê±ÉB =ºÉä ºÉ½þÒ
¶É¤nù SÉÉÊ½þB* iÉ¤É iÉÉä ´É½þ +ÉEòÉ¶É EòÉä
+ÉEòÉ¶É, ºÉÚªÉÇ EòÉä ºÉÚªÉÇ, vÉ®úiÉÒ EòÉä vÉ®úiÉÒ xÉÉ¨É
näù ºÉEäòMÉÉ* {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ xÉä  ´Éänù-¨ÉxjÉÉå Eäò
¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ¶É¤nù ÊnùB* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ +{ÉxÉä Eò¨ÉÉç Eäò

¡ò±É ¦ÉÉäMÉiÉÉ ½èþ* ´É½þ º´ÉªÉÆ EòÉä Ê´ÉEòÉ®úÉå ºÉä
¨ÉÖHò Eò®ú {ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB VÉx¨É ±ÉäiÉÉ ½èþ*
{É½þ±Éä vÉ®úiÉÒ {É®ú +ÉxÉä ´ÉÉ±Éä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¶É®úÒ®ú
Ê±ÉB ½ÖþB +ÉiÉä ½éþ*  ´Éä ºÉ¤É Eäò ºÉ¤É VÉ´ÉÉxÉ
½þÉäiÉä ½éþ*  =xÉ¨Éå +ÊvÉEòiÉ®ú {ÉÊ´ÉjÉÉi¨ÉÉBÄ ½þÉäiÉÒ
½éþ*  ´Éä ºÉ¤É näù´ÉiÉÉ º´É°ü{É ºÉ¤É EÖòUô VÉÉxÉxÉä
´ÉÉ±Éä ½þÉäiÉä ½éþ*  ´Éä ºÉ¤É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉ xÉÉ¨É
+Éä3¨ÉÂ ºÉÖxÉEò®ú +{ÉxÉä Ê{ÉUô±Éä VÉx¨ÉÉå EòÒ
º¨ÉÞÊiÉªÉÉÄ VÉMÉÉiÉä ½éþ*

=xÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÒ VÉMÉÒ º¨ÉÞÊiÉªÉÉå ºÉä
´Éänù-¨ÉxjÉ =SSÉÊ®úiÉ ½þÉäiÉä ½éþ* ¸ÉÖÊiÉ ¸É´ÉhÉ
Eò®úxÉä ºÉä ¶Éä¹É näù´ÉiÉÉ+Éå ¨Éå ¨ÉxjÉÉå Eäò +lÉÇ
nù¶ÉÇxÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉå ºÉä ´ÉÉÊSÉEò ¦ÉÉ¹ÉÉ iÉèªÉÉ®ú
½þÉäiÉÒ ½èþ*

{É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ EòÒ ºÉ¦ÉÒ ®úSÉxÉÉBÄ {ÉÚ®úÒ +Éè®ú
+Énù¶ÉÇ ½þÉäiÉÒ ½éþ*  ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¦ÉÒ {ÉÚ®úÉ +Éè®ú +Énù¶ÉÇ
¤ÉxÉÉ* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ +{ÉxÉä ºÉÉäSÉxÉä +Éè®ú ¤ÉÉä±ÉxÉä EòÒ
Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉ ±ÉäEò®ú ½þÒ vÉ®úiÉÒ {É®ú +ÉB lÉä* EÖòUô
VÉÒ´É +{ÉxÉä PÉÉåºÉ±Éä ¤ÉxÉÉ ±ÉäxÉä EòÒ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉ
®úJÉiÉä ½éþ, ´ÉèºÉä ½þÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÒ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉ ºÉÉäSÉxÉÉ
+Éè®ú ¤ÉÉä±ÉxÉÉ ½èþ*

ºÉÖxÉxÉä ±ÉÉªÉEò ¤ÉxÉxÉä {É®ú ½þÒ EòÉä<Ç
¤ÉÉä±ÉxÉä ªÉÉäMªÉ ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ *  ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉ {É½þ±ÉÉ
Eò¨ÉÇ ºÉÖxÉxÉÉ lÉÉ, <ºÉÒÊ±ÉB ´Éänù ¸ÉÖÊiÉ Eò½þ±ÉÉiÉÉ
½èþ*  ºÉÖxÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù ½þÒ ´É½þ ¤ÉÉä±ÉxÉä ±ÉÉªÉEò
¤ÉxÉiÉÉ ½èþ*

½þ®ú ºÉÞÎ¹]õ ¨Éå ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉ ¶É®úÒ®ú |ÉEÞòÊiÉ
®úSÉiÉÒ ½èþ* {ÉÚ´ÉÇ ºÉÞÎ¹]õ EòÒ +Éi¨ÉÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ +Éè®ú
YÉÉxÉ ±ÉäEò®ú =xÉ ¶É®úÒ®úÉå ¨Éå +ÉiÉÒ ½èþ* VÉÉä
+Éi¨ÉÉ ÊVÉºÉ ¨ÉÉjÉÉ {É®ú VÉMÉiÉÒ ½èþ =iÉxÉÉ ºÉÖJÉ
+Éè®ú nÖùJÉ ¦ÉÉäMÉiÉÒ ½èþ*  {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ YÉÉxÉ Eäò
WÉÊ®úB xªÉÉªÉ Eò®úiÉä ½éþ* YÉÉxÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¨Éå {ÉÆSÉ
Ê´ÉEòÉ®úÉå ºÉä fÆøEòÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ *  +Éi¨ÉÉ EòÒ
{ÉÊ´ÉjÉiÉÉ YÉÉxÉ ±ÉÉiÉÒ ½èþ *

ºÉ¦ÉÒ Ê´ÉuùÉxÉ ¨ÉÉxÉiÉä ½éþ ÊEò ´Éänù ºÉÆºÉÉ®ú
Eäò |ÉlÉ¨É OÉxlÉ ½éþ* ªÉÊnù ´Éänù EòÉä @ñÊ¹ÉªÉÉå EòÒ
®úSÉxÉÉ Eò½þiÉä ½éþ iÉÉä =ºÉ Ê´É·É YÉÉxÉ ®úÉÊ¶É EòÉ
YÉÉxÉ =xÉ @ñÊ¹ÉªÉÉå xÉä EèòºÉä +Éè®ú Eò½þÉÄ ºÉä {ÉÉªÉÉ?
=x½åþ Ê±ÉÊ{É EòÉ YÉÉxÉ ÊEòºÉxÉä ÊnùªÉÉ?  Uôxnù
¤ÉxÉÉxÉä Eäò ÊxÉªÉ¨É Eò½þÉÄ ºÉä ºÉÒJÉä?

ªÉÊnù Eò½þÉ VÉÉªÉ ÊEò ´Éä {É½þ±Éä ÊºÉ¡Çò
ºÉÖxÉÉiÉä ®ú½äþ Ê¡ò®ú ¤ÉÉnù ¨Éå Ê±ÉÊ{É Eäò =nÂù¦É´É
½þÉäxÉä {É®ú Ê±ÉJÉÉ MÉªÉÉ*  iÉ¤É |É¶xÉ =`öiÉÉ ½èþ
ÊEò =xÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ´É½þ ´ÉèÊnùEò ºÉÆºEÞòiÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ
Eò½þÉÄ ºÉä Ê¨É±ÉÒ?  ´Éänù ¤ÉÉä±ÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¨ÉxjÉÉå
EòÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ Eò½þÉÄ ºÉä =i{ÉzÉ ½Öþ<Ç ?

Ê´ÉEòÉºÉ´ÉÉnùÒ Eò½þiÉä ½éþ ÊEò VÉÒ´É
ºÉ¨ÉÖpù ºÉä ÊxÉEò±ÉEò®ú vÉ®úiÉÒ {É®ú +xÉäEò °ü{ÉÉå
Eäò ¤ÉxÉä* ´Éä xÉ VÉÉxÉä ÊEòiÉxÉä ªÉÖMÉÉå ¤ÉÉnù ¨ÉxÉÖ¹ªÉ
°ü{É ¨Éå +ÉB ½þÉåMÉä Ê¡ò®ú ´Éä Ê¤ÉxÉÉ ºÉÒJÉä ªÉÉ
Ê¤ÉxÉÉ ÊºÉJÉÉB ´Éänù ®úSÉxÉä Eäò ªÉÉäMªÉ EèòºÉä ¤ÉxÉä? 

Gò¨É¶É&

ºÉÞÎ¹]õ Eäò +É®ú¨¦É ¨Éå {É®ú¨É Ê{ÉiÉÉ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ
xÉä ¨ÉÉxÉ´É ¨ÉÉjÉ Eäò Ê±ÉB @ñÊ¹ÉªÉÉå Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä, ºÉÖSÉÉ¯û
°ü{É ºÉä, VÉÒ´ÉxÉ SÉ±ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB YÉÉxÉ ÊnùªÉÉ, ´É½þÒ
YÉÉxÉ, ´Éänù ̈ ÉxjÉÉå Eäò °ü{É ̈ Éå ½þ̈ ÉÉ®úÉ ¨ÉÉMÉÇ nù¶ÉÇxÉ Eò®úiÉÉ
½èþ* ´ÉänùÉå EòÉ ªÉ½þ YÉÉxÉ <Ç·É®ú xÉä @ñM´Éänù, ªÉVÉÖ´Éænù,
ºÉÉ¨É´Éänù +Éè®ú +lÉ´ÉÇ´Éänù Eäò °ü{É ¨Éå SÉÉ®ú @ñÊ¹ÉªÉÉå
+ÎMxÉ, ´ÉÉªÉÖ, +ÉÊnùiªÉ +Éè®ú +ÆÊMÉ®úÉ Eäò ¾þnùªÉ ¨Éå
|ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ*  ªÉ½þ YÉÉxÉ ¨ÉÉxÉ´É ̈ ÉÉjÉ Eäò Ê±ÉB
½èþ* ´Éänù Eäò |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú EòÒ EòÉä<Ç ºÉÒ¨ÉÉ xÉ½þÓ ½èþ, xÉ
¦ÉÉèMÉÉäÊ±ÉEò, xÉ IÉäjÉÒªÉ +Éè®ú xÉ BäÊiÉ½þÉÊºÉEò*  EòÉä<Ç
¦ÉÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ, ¤ÉÉ±ÉEò-¤ÉÉÊ±ÉEòÉ ªÉÉ ÊEòºÉÒ VÉÉÊiÉ ªÉÉ
|Énäù¶É Eäò ±ÉÉäMÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ¨ÉiÉ ªÉÉ ºÉ¨|ÉnùÉªÉ Eäò ±ÉÉäMÉ,
VÉÉä ¦ÉÒ YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ SÉÉ½åþ =xÉ ºÉ¦ÉÒ EòÉä ´Éänù
{ÉgøxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½èþ*

¨ÉÉxÉ´É Eäò <ÊiÉ½þÉºÉ ¨Éå VÉ¤É +xvÉEòÉ®ú ªÉÖMÉ
+ÉªÉÉ iÉÉä EÖòUô Eò¨É {Égäø-Ê±ÉJÉä ±ÉÉäMÉÉå xÉä VÉÉä PÉÉä®ú
+xvÉÊ´É·ÉÉºÉÒ lÉä, =x½þÉåxÉä ´Éänù Eäò |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú ¨Éå
+´É®úÉävÉEò EòÉ EòÉ¨É ÊEòªÉÉ* º´ÉªÉÆ +{ÉxÉä {Éè®úÉå {É®ú
EÖò±½þÉc÷Ò ¨ÉÉ®ú ±ÉÒ* =x½þÉåxÉä Eò½þÉ - ºjÉÒ +Éè®ú ¶ÉÚpù
EòÉä ´Éänù {ÉgøxÉä EòÒ +xÉÖ¨ÉÊiÉ xÉ½þÓ ½èþ*  ªÉ½þ =xÉEòÉ
Ê¨ÉlªÉÉ |ÉSÉÉ®ú lÉÉ*  +ÉVÉ ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉ BäºÉä Ê´ÉSÉÉ®ú EòÒ
ÊxÉxnùÉ Eò®úiÉä ½éþ*

+ÉªÉÉænùªÉ --  +xvÉEòÉ®ú, +YÉÉxÉ +Éè®ú
+xvÉ-Ê´É·ÉÉºÉ EòÒ ¤ÉÒSÉ ZÉÚ±ÉiÉä ½ÖþB ¦ÉÉ®úiÉ´ÉÉÊºÉªÉÉå
xÉä +{ÉxÉä vÉ¨ÉÇ, ºÉÆºEÞòÊiÉ +Éè®ú Ê´É·ÉÉºÉÉå EòÉä VÉèºÉä
ÊMÉ®ú´ÉÒ ®úJÉ ÊnùªÉÉ lÉÉ* {ÉÉèMÉÉ{ÉxlÉÒ {ÉÎhb÷iÉÉå xÉä
ºÉ¨ÉÖpù {ÉÉ®ú VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉå EòÉä VÉÉÊiÉ ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú  Eò®ú
näùxÉä EòÒ vÉ¨ÉEòÒ näùxÉÉ +É®ú¨¦É ÊEòªÉÉ* <ºÉ iÉ®ú½þ
¦ÉÉ®úiÉ´ÉÉÊºÉªÉÉå EòÉä EÚò{É-¨ÉhbÚ÷Eò ¤ÉxÉÉ ÊnùªÉÉ* VÉ¤É
+xªÉ näù¶ÉÉå ºÉä YÉÉxÉ EòÉ +ÉnùÉxÉ-|ÉnùÉxÉ, ´ªÉÉ{ÉÉ®ú
+Éè®ú ¶ÉºjÉÉå Eäò +xÉÖºÉxvÉÉxÉ {É®ú ®úÉäEò ±ÉMÉ MÉ<Ç iÉÉä
näù¶É EòÒ ÎºlÉÊiÉ ¤Énù ºÉä ¤ÉnùiÉ®ú ½þÉäiÉÒ MÉ<Ç *  +xÉäEò
ªÉÖrùÉå ̈ Éå ¦ÉÉ®úiÉ´ÉÉÊºÉªÉÉå EòÉä {É®úÉVÉªÉ EòÉ nÖùJÉ ºÉ½þxÉÉ
{Éc÷É* vÉ¨ÉÇ, ºÉÆºEÞòÊiÉ +Éè®ú {É®ú¨{É®úÉ+Éå {É®ú ¤ÉÉ®ú-
¤ÉÉ®ú EÖò`öÉ®úÉPÉÉiÉ ½þÉäxÉä ºÉä ¦ÉÉ®úiÉ näù¶É ÊUôzÉ-Ê¦ÉzÉ
½þÉäxÉä ±ÉMÉÉ*

BäºÉÒ ÎºlÉÊiÉ ̈ Éå ¦ÉÉ®úiÉ Eäò MÉÖVÉ®úÉiÉ Eäò ]ÆõEòÉ®úÉ
OÉÉ¨É ¨Éå BEò ¤ÉÉ±ÉEò EòÉ VÉx¨É ½Öþ+É*  xÉÉ¨É ®úJÉÉ MÉªÉÉ
¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú*  ¤ÉÉ±ÉEò xÉä UôÉä]õÒ +ÉªÉÖ ¨Éå ½þÒ ªÉVÉÖ´Éænù
Eòh`öºlÉ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ +Éè®ú +xªÉ ´Éänù-´ÉänùÉÆMÉÉå Eäò +vªÉªÉxÉ
¨Éå ¦ÉÒ iÉi{É®úiÉÉ ÊnùJÉÉ<Ç* <ºÉÒ ¤ÉÒiÉ 14 ´É¹ÉÇ EòÒ +ÉªÉÖ
¨Éå ]ÆõEòÉ®úÉ Eäò Ê¶É´É ̈ ÉÎxnù®ú ¨Éå {ÉÊ®ú́ ÉÉ®úVÉxÉÉå B´ÉÆ <¹]õÊ¨ÉjÉÉå
Eäò ºÉÉlÉ ¤ÉÉ±ÉEò ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú xÉä ¨É½þÉÊ¶É´É®úÉÊjÉ EòÉ µÉiÉ
®úJÉÉ, ¨ÉÎxnù®ú ¨Éå ±ÉMÉÉiÉÉ®ú BEò]õEò ´Éä Ê¶É´ÉË±ÉMÉ EòÒ
+Éä®ú näùJÉiÉä ®ú½äþ* Ê{ÉiÉÉ xÉä Eò½þÉ lÉÉ ÊEò VÉÉä ¤ÉÉ±ÉEò {ÉÚ®úÒ
®úÉiÉ ºÉÉäBMÉÉ xÉ½þÓ, µÉiÉ ®úJÉäMÉÉ, =ºÉEòÉä ¦ÉMÉ´ÉÉxÉ Ê¶É´É
ºÉÉIÉÉiÉ °ü{É ¨Éå nù¶ÉÇxÉ  nåùMÉä*

Ê{ÉiÉÉ +Éè®ú +xªÉ ´ÉªÉºEò VÉxÉ iÉÉä +ÉvÉÒ
®úÉiÉ ½þÉäiÉä-½þÉäiÉä ÊxÉpùÉ EòÒ MÉÉänù ̈ Éå ºÉ¨ÉÉ MÉB* Eäò´É±É
oùgø ÊxÉ¶SÉªÉÒ ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú VÉÉMÉiÉä ®ú½äþ* BäºÉä ¨Éå BEò
SÉÖÊ½þªÉÉ =Uô±ÉiÉÒ-EÚònùiÉÒ +É<Ç +Éè®ú Ê¶É´É±ÉÒMÉ {É®ú
SÉgøÉB MÉB {ÉjÉ, {ÉÖ¹{É ´É |ÉºÉÉnù EòÉä JÉÉxÉä ±ÉMÉÒ*

¤ÉÉ±ÉEò ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú EòÉä <Ç·É®úÒªÉ YÉÉxÉ
½Öþ+É* =x½þÉåxÉä ºÉÉäSÉÉ ÊEò ªÉ½þ {ÉilÉ®ú EòÉ Ê¶É´ÉË±ÉMÉ
VÉÉä SÉÖÊ½þªÉÉ ºÉä +{ÉxÉÒ ®úIÉÉ xÉ½þÓ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ´É½þ
ºÉÆºÉÉ®ú EòÒ ®úIÉÉ CªÉÉ Eò®äúMÉÉ* ªÉ½þ |É¶xÉ =xÉEäò
¨ÉxÉ ̈ Éå ¤ÉÉ®ú ¤ÉÉ®ú EòÉévÉiÉÉ ®ú½þÉ* ̈ ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú xÉä ºÉSSÉä
Ê¶É´É Eäò JÉÉäVÉ ¨Éå 22 ´É¹ÉÇ EòÒ +´ÉºlÉÉ ¨Éå MÉÞ½þ
iªÉÉMÉ ÊnùªÉÉ* ºÉSSÉä MÉȪ û EòÒ JÉÉäVÉ ̈ Éå VÉMÉ½þ-VÉMÉ½þ
PÉÚ¨ÉiÉä ®ú½äþ* UôkÉÒºÉ ´É¹ÉÇ EòÒ +ÉªÉÖ ¨Éå ´Éä ¨ÉlÉÖ®úÉ ¨Éå
MÉÖ¯û Ê´É®úVÉÉxÉxnù VÉÒ ºÉä Ê¨É±Éä* =x½þÉåxÉä =x½åþ
{ÉÉÊhÉÊxÉ ´ªÉÉEò®úhÉ {ÉgøÉªÉÉ, ´ÉänùÉå EòÉ YÉÉxÉ ÊnùªÉÉ
+Éè®ú MÉÖ¯û nùÊIÉhÉÉ ¨Éå Ê¶É¹ªÉ ºÉä Eò½þÉ - 'VÉÉ+Éä +Éè®ú
¶ÉÖrù ºÉxÉÉiÉxÉ ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ EòÉ |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú Eò®úÉä *'

º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ {É½þ±Éä BäºÉä +ÉªÉÇ
ºÉÆxªÉÉºÉÒ ½ÖþB ÊVÉx½þÉåxÉä iÉÉ±ÉÉ¤Éxnù ´Éänù OÉxlÉÉå EòÉä ¤ÉÉ½þ®ú
VÉxÉ-ºÉÉvÉÉ®úhÉ Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉÉ* =x½þÉåxÉä ́ ÉänùÉå
EòÉ ¦ÉÉ¹ªÉ ºÉ®ú±É ºÉÆºEÞòiÉ +Éè®ú Ê½þxnùÒ ¨Éå ÊEòªÉÉ* ªÉ½þ
BEò BäÊiÉ½þÉÊºÉEò PÉ]õxÉÉ lÉÒ*  <ºÉºÉä ºÉ¦ÉÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå
iÉEò ´ÉänùÉå EòÉ YÉÉxÉ {É½ÖÄþSÉ ºÉEòÉ*

½þ¨Éå ªÉ½þ ¤ÉiÉÉiÉä ½ÖþB ½þ¹ÉÇ ½þÉä ®ú½þÉ ½èþ ÊEò
º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ Eäò Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ªÉ EòÉä

{ÉgøEò®ú, ´Éänù ¨ÉxjÉÉå {É®ú ¨ÉxÉxÉ Eò®úEäò ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
={ÉäÊIÉiÉ xÉ®ú-xÉÉ®úÒ ¦ÉÒ +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉä =zÉiÉ ¤ÉxÉÉ
ºÉEäò *  ºÉ¨ÉÉVÉ vÉ¨ÉÇ {ÉlÉ {É®ú SÉ±ÉxÉä ±ÉMÉÉ º´ÉÉ¨ÉÒ
nùªÉÉxÉxnù xÉä Eò½þÉ ÊEò ½þ®ú, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ½þÉä ªÉÉ Ê´Énäù¶ÉÒ
½þÉä, ºjÉÒ ½þÉä ªÉÉ {ÉÖ¯û¹É ½þÉä, ºÉ¦ÉÒ EòÉä ´Éänù {ÉgøxÉä ´É
{ÉgøÉxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½èþ* YÉÉxÉ EòÉä iÉÉ±Éä ¨Éå ¤Éxnù
Eò®úxÉÉ +vÉ¨ÉÇ ½èþ* ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ÊEòºÉÒ EòÉä ¦ÉÒ ´Éänù Eäò
{É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ ºÉä ´ÉÆÊSÉiÉ Eò®úxÉÉ +vÉ¨ÉÇ ½èþ*  +xÉÉªÉÇ
Eò¨ÉÇ ½èþ *

´ÉänùÉå ¨Éå CªÉÉ ½èþ -- @ñM´Éänù Eäò ¨ÉxjÉ YÉÉxÉ ºÉä
{ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ ½èþ* @ñM´Éänù ¨Éå 10,589 (nùºÉ ½þWÉÉ®ú {ÉÉÄSÉ ºÉÉè
xÉ´ÉÉºÉÒ) ̈ ÉxjÉ ½éþ +Éè®ú ´Éä nùºÉ ̈ Éhb÷±ÉÉå ¨Éå Ê´É¦ÉÉÊVÉiÉ ½éþ*
<xÉEäò {É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ ºÉä ´É ´Éänù ¨ÉxjÉÉå Eäò +lÉÇ {É®ú ¨ÉxÉxÉ
Eò®úxÉä ºÉä ´Éänù {ÉÉ`öÒ EòÒ Ê´ÉSÉÉ®ú ¶Éè±ÉÒ ¦ÉÒ ´ÉèYÉÉÊxÉEò ½þÉä
VÉÉiÉÒ ½èþ +Éè®ú ´É½þ +xvÉÊ´É·ÉÉºÉÒ ºÉä +{ÉxÉä +É{É >ð{É®ú
=`ö VÉÉiÉÉ ½èþ* ¨ÉxjÉ Eäò´É±É Eò¨ÉÇEòÉhb÷ Eäò Ê±ÉB xÉ½þÓ ½éþ
´É®úxÉ ´ªÉÊHòMÉiÉ VÉÒ´ÉxÉ, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò VÉÒ´ÉxÉ B´ÉÆ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ
VÉÒ´ÉxÉ Eäò Ê±ÉB ¦ÉÒ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ½éþ* ´Éänù {ÉÉÊ`öªÉÉå EòÉ näù¶É
´É ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®ú½äþ, ºÉÆMÉÊ`öiÉ ®ú½äþ ´É ¶ÉjÉÖ EòÉä {É®úÉºiÉ
Eò®äú, <ºÉEòÒ ¦ÉÒ Ê¶ÉIÉÉ <xÉ ¨ÉxjÉÉå Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä nùÒ
VÉÉiÉÒ ½èþ* @ñM´Éänù Eäò +ÎxiÉ¨É ºÉÚHò EòÉä ºÉÆMÉ`öxÉ ºÉÚHò
Eò½þiÉä ½éþ, CªÉÉåÊEò ªÉ½þ ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ºÉÆMÉÊ`öiÉ ®úJÉxÉä
EòÒ |Éä®úhÉÉ näùiÉÉ ½èþ*

ªÉVÉÖ´Éænù ¨Éå 1975 (BEò ½þWÉÉ®ú xÉÉè ºÉÉè
Ê{ÉUôkÉ®ú) ¨ÉxjÉ ½éþ* ªÉVÉÖ´Éænù EòÉä Eò¨ÉÇEòÉhb÷ EòÉ
ÊxÉnæù¶ÉEò ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*  ¨ÉxjÉ +Éè®ú ªÉYÉ ¨Éå
ºÉ¨Éx´ÉªÉ EòÒ ¤ÉÉiÉ Eò½þÒ MÉ<Ç ½èþ* <Ç·É®ú EòÉä +{ÉxÉä
+xiÉ&Eò®úhÉ ¨Éå ºÉ¨ÉZÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¨ÉxjÉ ¨ÉÉMÉÇ-nù¶ÉÇEò
½éþ*  ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò Ê±ÉB CªÉÉ +SUôÉ ½èþ CªÉÉ ¤ÉÖ®úÉ,
<ºÉEòÒ Ê´É´ÉäSÉxÉÉ ¦ÉÒ ¨ÉxjÉ ÊºÉJÉÉiÉä ½éþ*  ¨ÉxjÉ
¤ÉiÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò VÉÉä ¦Épù ½èþ =ºÉä ½þ¨É +{ÉxÉÉBÄ +Éè®ú
VÉÉä nÖùÊ®úiÉ ½èþ, |ÉMÉÊiÉ ¨Éå ¤ÉÉvÉEò ½èþ =ºÉä +{ÉxÉä ºÉä
nÚù®ú ®úJÉå *

ºÉÉ¨É´Éänù {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ +Éè®ú +Éi¨ÉÉ Eäò Ê¨É±ÉxÉ
EòÉ MÉÉªÉxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* ºÉÉ¨É´Éänù ¨Éå 1875 (+`öÉ®ú½þ
ºÉÉè Ê{ÉUôkÉ®ú) ¨ÉxjÉ ½éþ*  'ºÉÉ' EòÉ +lÉÇ ½èþ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ
+Éè®ú '+¨ÉÂ' EòÉ +lÉÇ ½èþ VÉÒ´ÉÉi¨ÉÉ*  ºÉÉ¨É´Éänù {É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ
+Éè®ú VÉÒ´ÉÉi¨ÉÉ Eäò Ê¨É±ÉxÉ EòÉ ¨ÉÉMÉÇ ÊnùJÉÉiÉÉ ½èþ*

+lÉ´ÉÇ´Éänù ¨Éå 5977 ({ÉÉÄSÉ ½þWÉÉ®ú xÉÉè ºÉÉè
ºÉkÉ®ú) ¨ÉxjÉ ½éþ* <ºÉä Ê´ÉYÉÉxÉ EòÉhb÷ Eò½þiÉä ½éþ*  ´Éänù
¨ÉxjÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä ¨ÉÉMÉÇ ÊnùJÉÉiÉä ½éþ ÊEò ´É½þ ºÉx¨ÉÉMÉÇ {É®ú
EèòºÉä SÉ±Éä ÊEò ÊVÉºÉºÉä +Éi¨ÉÉ EòÉ Ê¨É±ÉxÉ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ºÉä
½þÉä ºÉEäò*  |ÉEÞòÊiÉ ÊEòxÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉÇ Eò®úiÉÒ
½èþ, +Éi¨É-{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ, VÉÒ´ÉxÉ-¨ÉÞiªÉÖ Eäò CªÉÉ ®ú½þºªÉ ½éþ?
<xÉ ºÉ¤É EòÉ YÉÉxÉ ½þ¨Éå ´Éänù ¨ÉxjÉÉå Eäò {ÉgøxÉä ´É ¨ÉxÉxÉ
Eò®úxÉä ºÉä |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

´Éänù {ÉÉ`öÒ Eäò VÉÒ´ÉxÉ EòÉ +ÉvÉÉ®ú ½þÉä VÉÉiÉÉ
½èþ ºÉiªÉ B´ÉÆ vÉ¨ÉÇ*  ={ÉÊxÉ¹ÉnÂù ¨Éå º{É¹]õ Eò½þÉ ½èþ --
"ºÉiªÉÆ ´Énù, vÉ¨ÉÈ SÉ®ú" VÉÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ºÉiªÉ EòÉä vÉÉ®úhÉ
Eò®úiÉä ½ÖþB vÉ¨ÉÇ Eäò ¨ÉÉMÉÇ {É®ú SÉ±ÉiÉÉ ®ú½äþMÉÉ, =ºÉEòÉ
VÉÒ´ÉxÉ ºÉ¡ò±É ´É {ÉÚhÉÇ ½þÉäMÉÉ ´É½þ VÉx¨É +Éè®ú ¨ÉÞiªÉÖ Eäò
SÉGò ºÉä UÚô]õ Eò®ú ¨ÉÉäIÉ EòÉä |ÉÉ{iÉ Eò®äúMÉÉ, {É®ú¨ÉÉxÉxnù
EòÉä |ÉÉ{iÉ Eò®äúMÉÉ*
'={É´ÉxÉ', 609 ºÉäC]õ®ú 29, xÉÉäªÉb÷É-201303 

nÚù®ú¦ÉÉ¹É : 0120 - 245 4622
|Éä¹ÉEò -- ¸ÉÒ ½þÊ®únäù´É ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ, +ÉªÉÇ ®úixÉ, ¨ÉxjÉÒ
+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ

´É än ù - ¨ÉÉxÉ´É ¨ÉÉjÉ Eäò Ê±ÉB´É än ù - ¨ÉÉxÉ´É ¨ÉÉjÉ Eäò Ê±ÉB
ºÉÖvÉÉ ºÉÉ´ÉxiÉ
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The Presidents & Members

Swami Shradhanand Gurukul Souillac

Arya Samaj & Arya Mahila Samaj

in collaboration with

Savanne-Black River Arya Zila Parishads,
and All samajs of Savannne & Black River

Districts & Yuvak-Yuvati Sangh
under the aegis of

Arya Sabha Mauritius
cordially invite you to attend the

GURUKUL PARIVAR SHIVIR

Venue : Swami  Shradhanand Gurukul,    
Arya Samaj Souillac.

Date  : Sat. 6th  & Sun. 7th Sept. 2014.
Time : Satuday 5.00 p.m to 10.00 p.m.

Sunday 5.00 a.m to 10.00 a.m.
Uplift  The Spiritual  Knowledge   Of

Our  New  Generation.

Contact --  Acharya Satish Beetullah     

Shastree Arya, Mob. No. 57639174

ARYODAYE
Arya Sabha Mauritius

1,Maharshi Dayanand St., Port Louis, 
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From Mankind to Human being
From Human being to Spiritual being

The Arya Samaj movement across
the world celebrates the Shrāvani Upākarma
Mahotsav as a milestone in the dissemina-
tion of the ancient Vedic wisdom as propa-
gated by ancient Rishis (seers of yore).
Various programmes are held at congrega-
tions held by family units, samaj mandirs, re-
gional federations and at the national level.
It is now time for introspection, namely
check our success rate in galvanising a par-
adigm shift among the audience – from
Mankind to Human beings and from Human
beings to Spiritual beings.

Founded by Maharshi Dayanand
Saraswati, the Arya Samaj serves as a bea-
con to shed light on Vedic philosophy. As
such the Arya Samaj is referred to as “the
factory where the input is man and output
is human beings.”

Manurbhava janayā daivyam
janam (RV 10.53.6) is an evergreen call
on mankind to accomplish that concept:
the physical man is bound to sprout and
grow into a human being and onwards
emerge as a spiritual being.

Mankind is referred as the highest
form of life, indeed a marvel full of mean-
ing and significance. Man is not only the
physical body! In fact he is sum total of
body sharira (Body), mana / buddhi
(Mind) and ātmā (Self or Soul). The body
is the vehicle for action, the mind is the
means for realisation, and the Soul is the
witness of both the body and the mind.
The union of the soul with the body brings
about birth and its parting is called death.
It is simply stupid to think of man as only
the physical body; else after death the
body should not turn motionless.

Man, in utter ignorance of spiri-
tual wisdom and under the spell of mun-
dane knowledge, undergoes countless
troubles in the race where the only goal is
materialism or gratification of physical
pleasures. He who realises that “the Soul
commands the mind and body; it is differ-
ent from the mind and body; it is free from
pain and sorrow” is on the right track to
achieve the goal: from Mankind to Human
beings and from Human beings to Spiri-
tual beings.

There will be no sorrow on earth if
humans understand and live up to the lofty
ideals of Manurbhava. Major deviations are
visible throughout the ages where many born
as the physical man, brought up by it, be-
come worse than birds and beasts only be-
cause they do not know the meaning and
value of ‘humanity and spirituality.’

We should all first realise that our
behaviour has three components: (1) mana
(thoughts), (2) Vāni (speech) and (3)
sharira (physical actions.)

Akshā naho nahyatanota somyo
ishkrinudhwam ota pinshata| Ashtā-
vandhuram vahatābhito ratham yena

devāso anayannmi priyam||
(RigVeda 10.53.7)

This Vedic hymn exhorts upon one
and all to acquire jnāna / vidyā (the true
Vedic wisdom which includes both spiritual
and mundane knowledge) and be master of
the Body and Mind as it is the Soul which
has consciousness. Under that setup we
would see the goal of Dharma (leading a
righteous living), Artha (acquiring wealth in
an ethical manner), Kāma (spending that
wealth in a upright way, no extravagance)
and Moksha (salvation, eternal bliss) as a
down-to-earth and achievable goal.

The Upanishad refers to the Soul
as the coachman, the mind as the reins and
the body as the horse in a cart.  The re-
verse, i.e. the horse hauling the reigns and
the reigns dragging the coachman would
be catastrophic. Another comparison
would be a person in the driver’s seat of a
car where car starts of its own free will and
the steering wheel, gear box, accelerator
move independently of the driver. In real
life that never happens as the vehicle is not
sentient and has no consciousness. Dam-
age occurs when the driver is not in full
possession of his senses or the vehicle has
mechanical defects.
Taking control over ourthoughts,

speech and actions
Maharishi Patanjali has unfolded

the seminal knowledge of the Vedas and
which he compiled as the Astānga Yog.
The pillars of man to emerge as a human
being and thereon as a spiritual being are
the eight-fold process of Vedic Yog lead-
ing to Self and God-realisation: Yama
niyama āsana prānayāma pratyāhār
dhārnā dhyāna samādhayo ashtāvangāni
(Yog Darshan 2.29) The starting blocks are
Yama (self-discipline) and Niyama (social-
discipline).

Tatra-ahimsā-satya-asteya-brah-
macharya-aparigraha yama (Yog Darshan
2.30) The five elements of Yama relate to our
thoughts, speech and actions (1) Ahimsā
(non violence); (2) Satya (truth); (3) Asteya
(non stealing); (4) Brahmcharya (abstinence
from sensual deviations); (5) Aparigraha (re-
frain from accumulating superfluous/unnec-
essary thoughts and wealth)

Saucha-santosha-tapah-swād-
hyāya-ishvara-pranidhānani niyama (Yog
Darshan 2.32) The five elements of Niyama
also relate to our thoughts, speech and ac-
tions (1) Saucha (cleanliness); (2) Santosh
(contentment); (3) Tapa (be level-headed,
more specially in front of adverse situations);
(4) Swādhyāya (study of the Vedas and an-
cillary literature of the Vedic rishis (sages);
(5) Iswarpranidhāna (awareness that GOD
being Omnipresent, Omniscient, etc. is, at all
times, observing, listening and aware of
where we are engaging our mind, speech and
body, hence the need for total obedience to
His commands.)

Our pledge to Manurbhava would
be substantial only when we shall integrate
Yama and Niyama in our day-to-day living.
We shall then progress towards materialising
the other underlying concept of ‘Krinvanto
Vishvamaryam’, i.e. to render the human
race noble in character, deeds and fundamen-
tal traits. It all starts with the individual who
is the smallest unit of the family, the society,
the nation and the world at large.

The sixth principle is what mod-
ern management rightly terms as the “Vi-
sion and Mission Statement” of the Arya
Samaj:- the prime object of this society is
to do good to the whole world, namely -
through the uplift of the physical, mental/
moral and spiritual improvement of all, in-
deed a splendid declaration from Mahar-
ishi Dayanand Saraswati who was over
100 years ahead of his time.
 The multi- dimensional challenges
of our modern world threaten harmony,
peace and prosperity. Consumerism, overex-
ploitation of natural resources, economic dis-
parity, inequalities in society, poverty,
violence, environmental degradation are but
a few menaces capable of destroying society.
We would avoid that only if a high level of
self-discipline and social-discipline predom-
inates our mindset.
 The message of the veda is ‘Om
shantih, shantih, shantih’- Peace! Peace
and Peace! This is a Universal prayer to at-
tend long lasting peace from the three
types of suffering- “adhidaivik, adhibhau-
tik and adhyatmic.”

We need to consolidate the founda-
tions and extend the network in an efficient
and effective manner to be closer to ‘Ma-
nurbhava” and ‘Krinvanto Vishwamaryam’.
In this connection, the Satyārtha Prakāsh, the
Samskāra Vidhi and the Rigvedādi-Bhasya-
Bhumikā provides ample guidance for a par-
adigm shift in our attitude.
 May we rise to the occasion and
provide leadership in addressing the prob-
lems facing the modern man and provide
durable solutions!

May the contribution of the ancient
Vedic wisdom, Vedic science, the spiritual
traditions as well as philosophical thoughts
empower us to transform Mankind to Human
being and Human being to Spiritual being!
May we realise our dream to change our-
selves and make the world a better place to
live for the present and future generations!

BramhaDeva Mukundlall
Darshan Yog MahāVidyālaya, Gujarat,
India, Rojad, Gujarat, India

Prestigieux Shrawani Upakarm
Pandit Yaswantlall Chooromonay  MSK, Arya Bhushan

Shrawani Upakarm est l’activité la
plus prestigieuse de l’Arya Sabha célébrée an-
nuellement avec  beaucoup de gloire et ferveur.
C’est un moyen très efficace ā faire atteindre
l’objectif primaire de cette Sabha, c’est ā dire
la propagation de l’éducation réelle. Swami
Dayanand Saraswati a fait ressortir clairement
que la source de toute éducation réelle est le
Véda. La célébration de Shrawani Upakarm
consiste plus particulièrement ā la recitation in-
tense des versets du Véda et le Mahayaj. A
noter que le mois de Shrawan a été décrété Le
Mois du Véda. Donc Shrawani Upakarm est lié
directement au Véda.

Le Véda contient l’éducation
privée et personelle de Dieu, le Créateur.
La technologie utilisée par Dieu pour met-
tre en place cette présente creation s’y
trouve également. L’éducation védique est
destinée au bienêtre de toute l’humanité
sans aucune discrimination. A travers le
Véda Dieu a preconisé le développement
total de l’homme sur le plan physique,
mental et social. Le Véda contient tous les
ingrédients indispensables pour assurer
ces trois types de développement.
L’homme qui est considéré comme un être
social doté d’energies vitales (pran shakti)
se retrouve dans l’obligation d’acquérir
cette connaissance réelle qu’est l’éduca-
tion de Véda qui est destinée uniquement
ā lui. C’est ā travers cette connaissance
Védique que l’homme peut assurer sa pro-
pre evolution et celle de la création de
Dieu en parfaite harmonie.  Et Shrawani
Upakarm vient alimenter l’homme de tout

dont il a besoin pour atteindre son objectif.
Que chaque individu assume sa part de re-
sponsabilité selon la loi suprême de Dieu,
étudier et faire étudier, écouter et faire
écouter le Véda.

D’ailleurs, ce n’est pas l’homme qui
a créé la terre, le ciel, le soleil, les astres, les
planètes et non plus les éléments vitaux tels
que l’eau, l’air, le feu. L’unique, l’authen-
tique et l’éternel propriétaire de toute la créa-
tion est incontestablement Dieu. C’est ā lui
seul qu’incombe le droit d’éduquer le monde
et de prescrire toutes les lois que l’homme
est obligé de respecter. Toute infraction ā
cette loi suprême est passible ā des sanctions
sévères car Dieu est aussi le Juge Suprême.
Alors il est absolument important au monde
entier de prendre connaissance de tout ce que
Dieu a recommandé pour le bienêtre de
l’homme. Cette recommandation de Dieu
n’est autre que le Véda.

Louise Morin cite dans la préface
de son livre Satyârtha Prakâsh (version
française) “les Védas, révélés  par Dieu,
sont la source de toute connaissance. Ils
contiennent donc aussi la science actuelle,
tout au moins en germe. L’évangile
védique doit être prêché au monde entier.”
Morin a raison de faire une telle citation
car la création de l’univers jusqu’ā sa dis-
solution est entièrement basée sur le Véda.
Le mouvement Arya Samaj, ā travers le
monde, lutte avec acharnement pour la
propagation de cette évangile védique. La
célébration de Shrawani Upakarm vient
consolider cette démarche prestigieuse.

The Shrawani FestivalThe Shrawani Festival
Pt. Manickchand Boodhoo, Arya Bhushan

Origin :   India is famous for its monsoon season from
time immemorial.  Mother Nature has a strange display
of heavy rainfalls accompanied by dreadful and dev-
astating floods and soil erosion. These flash floods
sweep away in their wake, villages and people found
on the banks of rivers and at the same time, they irri-
gate the land most copiously during several months.

Consequently life outdoor becomes impractical.
All external activities come to a drastic halt. The most
affected field is agriculture.  The downpour with strong
winds continues chilling the atmosphere and shivering
the populace from July up to December.  Even the
army has to be called back into the barracks.

But those particular vagaries of nature proved
to be a great boon to the people of India of ancient
days.  Our Rishis and intellectuals found a way to
make indoor life more interesting, practical, secured
and also very useful for the nation as a whole.  They
conceived a plan and decided to perform Mahayaj-
nas for the whole period of the monsoon season
calling it Chaturved Massi Yajna.

Thus Mahayajnas used to be held across
India during which all the Mantras/ Verses of the
four Vedas were recited and oblations offered to the
sacred fire.  Vedic Mantras were chanted, their
meanings explained and their messages given.
Thus this indoor activity took the form of the great
festival called the Shrawani Festival because it all
started  from the month of shrawan corresponding
to the month of July.

With time the Shrawani Festival became the
most prominent festival in the tradition of Indian festiv-
ities known as the Vedic festivals.  Unfortunately, the
festival is not celebrated in India today as it used to be
done in ancient days.

But in Mauritius, thanks to the great vision of the
leaders of the Arya Sabha Mauritius with the support
and guidance of the saints, swamis and Vedic intellec-
tuals visiting Mauritius, we have been able to uphold
that golden tradition of celebrating the Shrawani Fes-
tival with great joy, and devotion every year.
What do we do ? 

The Arya Sabha proclaims the whole
month of July and onwards corresponding to the
month of Shrawan as Shrawani Maas  extending it
beyond the popular festival of Raksha Bandhan.

We plan Mahayajnas to be performed in all
our branches and even in members’ houses at fam-
ily level.  There was a time when all the mantras of
the four Vedas were recited and oblations offered
which was known as Chaturved Parayan Mahaya-
jna.  It used to be a rare feat in the propagation of
the Vedic Knowledge, Vedic Philosophy and Vedic
Culture.  And everywhere the atmosphere re-
sounded with the divine songs of the Vedas in vi-
brant unison.

Since the last few decades, the Shrawani Ma-
hayajna is held in all the branches of the Arya Sabha

across the Island.  All the 40 chapters of the Ya-
jurved containing 1975 mantras are recited and spe-
cial oblations consisting of cow ghee and a mixture
of several ingredients, medicinal herbs and other
appropriate items known as Samagri  are offered in
the fire which consumes all the offerings, extracts
all the essential medicinal elements and spread
them in the atmosphere, thus purifying the whole
environment indoor as well as outdoor.  This is an
unfailing cultural measure against pollution.
Why the Vedas come into play?

It is now world wide acknowledged that the
Vedas are the primary scriptures which were given
to mankind as revelations of pure and sacred knowl-
edge from GOD.  They are not man-made and they
can never be given the structures of the Vedic
hymns whose constructions are in pure Sanskrit
(Vedic Sanskrit) the mother of all languages. They
are unfailingly the most perfect spiritual literature
containing the knowledge of the world.

All the Vedas have about 20,377 verses.
They contain three eternal truths as main subjects
as follows:-  GOD,   SOUL,  MATTER ( subtle nature
converted in matter).

They have also three main themes like:
Knowledge, Action, Meditation.

The whole knowledge of the Vedas is
classified as follows:-  (1) Gyankand --  Knowl-
edge, (2) Karmakand - Action, (3) Upasnakand—
Meditation, (4) Vigyan kand – Physical Science

Belonging to the four Vedas  Rigved, Ya-
jurved, Samaved and Atharva Ved  respectively, this
eternal knowledge is for the enlightenment of man.
Man is made conscious of his own being and that
of the environment where he lives thanks to the
knowledge of the Vedas.  All the faiths of the world
enormously known as “religion” have their sources
from the Vedas unquestionably.  For religion is only
ONE and faiths are many.

The divine knowledge of the Vedas was
imparted to the primeval Rishis who appeared from
the virgin earth after creation.  They in turn passed
them on orally to mankind.

The word Veda comes from the Sanskrit
root “Vid” meaning to know.  Hence Veda means
knowledge.

Man without knowledge should be like the
lower species (that is animals) which exist just by
instincts.  Man needs knowledge to mould his per-
sonality and environment in the capacity of the sup-
portive cause in the whole process of creation, GOD
being the principal cause and matter as the instru-
mental cause.

We are fortunate that we imbibe the purest
and the most sacred knowledge of the Vedas celebrat-
ing them during the Shrawani Festival.  We are grateful
to Maharshi Dayanand Saraswati to whom we always
pay our heartfelt tribute for having imparted to us the
knowledge of the Vedas.


